Y5 Vitamix

Drink Machine Two Speed and Drink Machine Advance

SYyMBOLS

Warning

Caution

NEVER touch moving parts. Keep hands and
utensils out of the container

Operate with the lid and lid plug in place

Electric Shock Hazard

Read and understand the owner’s manual

High temperature when blending hot liquids

Do not immerse
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DO NOT insert items into the container while On/Off
the blender is in use
Start Stop
High Low
Pulse Unplug while not in use, before cleaning, changing
accessories or touching parts that move while the
blender is in use
VM# Rating Additional information
VMO0104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO0127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 10V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMO110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOT10A 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
7
Part Name Pb Cd Hg Cr(Vl) PBBs PBDES
1. CASE X X O @] o] O
2. MOTOR X O (@] O (8] @]

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

below the limit requirement of GB/T 26572.

above the limit requirement of GB/T 26572.

O Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis
2

X  Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

VMO0127: DMA

H /
Part Name | Pb | cd | Ha [ cqovy | PeBs | PBDEs
1. MOTOR Il x [ o [ o [ © o o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.
below the limit requirement of GB/T 26572.

above the limit requirement of GB/T 26572.

QO © Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

X Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

To see the complete line of Vitamix products,
visit vitamix.com.
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To Avoid Injury.

followed, including the following.

Electrical Shock Hazard.
ONLY use an earthed outlet.

DO NOT remove the earth.

DO NOT use an adapter.

DO NOT use an extension cable.

A WARNING

Read and understand the instruction manual before using this machine. Basic safety precautions should be

A WARNING

Failure to follow instructions can cause death or electric shock.

READ ALL THE INSTRUCTIONS, SAFEGUARDS AND WARNINGS BEFORE
OPERATING THE BLENDER.
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Read all instructions.

Close supervision is necessary when any appliance is used by or near children or
incapacitated persons. Children should be supervised to make sure that they do not play
with the appliance.

. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced

physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction.

. DO NOT IMMERSE. To protect against risk of electric shock, do not put the motor base

in water or any other liquid.

. Close adult supervision is necessary when the machine is used by or near children.
. Unplug the power cable from the wall outlet when the Vitamix® machine is not in use,

before disassembling, putting on or taking off parts, and before cleaning, other than
washing the container.

. To protect against risk of electrical shock turn the appliance OFF, then unplug from the

outlet when not in use, before assembling or disassembling parts and before cleaning. To
unplug, grasp the plug and pull from the outlet. Never pull from the power cord.

. Never contact moving parts, especially the blades.
. Do not operate the machine if it malfunctions, has a damaged cable or plug, has been

dropped or is damaged in any manner. If you purchased your equipment in the US.A.,
call Vitamix Technical Support on (800) 886 5235 for examination, repair, possible
replacement, or electrical or mechanical adjustment. If you purchased outside of the
U.S.A., please contact your local authorised Vitamix Distributor, or contact the Vitamix
International Division on +1(440) 782 2450 or email international@vitamix.com to find
a distributor near you.

. The use of attachments, including canning jars, not recommended or sold by Vitamix

may cause fire, shock or injury. Do not use attachments that are not recommended
or sold by Vitamix, doing so will void the warranty. Alteration or modification of this
product in any form is not recommended, and as such may result in bodily injury.

. Do not use outdoors.
. Do not let the power cable touch hot surfaces or hang over the edge of a table or

work surface.
Do not place the machine on or near a hot gas or electric hob, in a heated oven, or allow
the machine to touch hot surfaces. External heat sources can damage the machine.

. Keep hands and utensils out of the container while the motor is running to prevent the

possibility of severe personal injury and/or damage to the Vitamix machine. A rubber
spatula may be used, but only when the machine is not running. With the flexible
rubber lid in place, the Vitamix tamper (sold separately) may be used while the motor
is running.

. WARNING: Blade is sharp. Handle carefully.

+ Never try to remove the blade while the container is sitting on the motor base.

+ Do not operate with loose, nicked or damaged blade - replace immediately.

+ To reduce the risk of personal injury, never place the blade assembly on the motor
base without the blender container properly attached.

. The maximum normal load is equivalent to the liters listed on the container, i.e. 0.9-liter

and substantially less with thick mixtures.
The container should not be more than 2/3 full when the tamper is left in place while
blending. Do not exceed 30 seconds of continuous blending with the tamper in place

18. CAUTION: Cooling problems resulting in thermal shut-off and eventual motor damage
may result if the machine is operated in sound chambers other than those approved
by Vitamix.

19. Always operate the Vitamix machine with a lid in place.

20. CAUTION: The light in the front panel Start/Stop switch, when lit, indicates that the
power to blender is on and the blender could start. Turn off the power, or unplug
the machine before touching movable parts. Shut off the power switch at night or
whenever the machine is left unattended.

21. This appliance is intended to be used in household and similar applications such as:

+  staff kitchen areas in shops, offices and other working environments;
+ farm houses;

+ by clients in hotels, motels and other residential type environments;
*  bed and breakfast type environments.

SAVE THESE INSTRUCTIONS

IMPORTANT NOTES!

The instructions appearing in this Use and Care Manual cannot cover every possible
condition and situation that may occur. Common sense and caution must be practised
when operating and maintaining any appliance.

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR SAFE USE

Do not leave your Vitamix blender unattended when operating.

Any repair and servicing, or the replacement of parts, must be performed by Vitamix or an
authorised service representative.

NOTICE: FAILURE TO FOLLOW ANY OF THE IMPORTANT SAFEGUARDS AND IMPORTANT
INSTRUCTIONS FOR SAFE USE IS A MISUSE OF YOUR VITAMIX BLENDER THAT CAN VOID YOUR
WARRANTY AND CREATE THE RISK OF SERIOUS INJURY.

+  The blender’s power cable comes equipped with a three-prong (earthed) plug which mates
with a standard three-prong power socket (Figure A). This cable will vary for countries
outside the United States of America.

+  Adapters (Figure B) are available for two-prong outlets. Do not cut or remove the third
(earth) prong from the plug or power cable.

+ Consult your electrician if you are not sure if the wall socket is earthed through the building's
wiring. With a properly earthed two-prong wall socket, earth the machine by attaching the
tab on the adapter to the wall outlet cover by means of the screw in the center of the cover
(Figure B).

o
o ==,

FIGURE A

o
ay

FIGURE B



MAINTAINING YOUR VITAMIX BLENDER

In order to maximise the life of and keep your Vitamix® product in good working

order, it is important that you follow a few simple maintenance tips:

1. Periodically inspect the drive socket for visible wear and tear, cracks or breaks to
the socket. If damage is found, replace the drive socket with the extra drive socket
enclosed with your blender. To purchase additional replacement drive sockets,
contact Vita-Mix® Corporation (hereinafter ‘Vitamix’) on +1 (800) 866 5235 to find a
dealer near you. For customers outside the U.S.A, contact your authorised Vitamix
Distributor, or call the Vitamix International Division at +1 (440) 782 2450 or email
international@vitamix.com for a distributor near you.

2. Manually rotate the blade-bearing assembly to make sure that it turns without
hesitation or doesn't spin too freely. If the blade hesitates or spins too freely, contact
Vitamix for warranty information or to find a dealer near you.

3. Never run the machine without the centring pad properly placed on the base and
never remove the container from the base before blending is complete and the
blades have stopped moving.

LIMITED WARRANTY (Unless otherwise covered by a Contract)

Vita-Mix® Corporation (hereinafter ‘Vitamix’) warrants to the original end user

(‘Purchaser’) that its Vitamix blenders (consisting of a motor base, container and lid,

hereinafter collectively referred to as the ‘Equipment’) will be free from defects in

material and workmanship for the warranty periods applicable to the Equipment as
described herein and subject to the conditions set forth below. Proof of purchase is
required.

The following are the sole remedies of the Purchaser and set forth the only warranty

obligations of Vitamix.

No employee of Vitamix or any other person is authorised to make any warranty in

addition to or amendment of the following warranties.

WHAT IS COVERED UNDER THE WARRANTY

A. Motor Base Warranty (which includes the control board and touch pad):

Vitamix warrants to the original end user that:

+  If the motor base fails due to defects in material or workmanship within thirty (30)
days from the date of purchase, then Vitamix will replace the motor base with a
new motor base.

+|f the motor base fails due to defects in material or workmanship after thirty (30)
days from the date of purchase but within one (1) year from the date of purchase,
then Vitamix will assume the cost of all parts and labour necessary to repair the
motor base.

+If the motor base fails due to defects in material or workmanship after the first year
but within three (3) years from the date of purchase, then Vitamix will assume the
cost of all parts necessary to repair the motor base.

B. Container, Lid, Lid Plug, Centring Pad, Blade Assembly, Drive Socket and Sound
Enclosure Warranty (if included): Vitamix warrants to the original end user that if a
sound enclosure, container, lid, blade assembly or drive socket fails due to a defect in
materials or workmanship within one (1) year from the date of purchase, Vitamix will
assume the cost of all parts and labour necessary to repair the component.

The sole obligation of Vitamix under these warranties is to repair or replace the

warranted part or parts as determined exclusively by Vitamix.

IN NO EVENT, WHETHER BASED ON CONTRACT, INDEMNITY, WARRANTY, TORT

(INCLUDING NEGLIGENCE), STRICT LIABILITY OR OTHERWISE, SHALL VITAMIX BE

LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT, INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES

WHATSOEVER INCLUDING, WITHOUT LIMITATION, LOSS OF PROFIT OR REVENUE.

THE ABOVE LIMITED WARRANTY IS YOUR EXCLUSIVE REMEDY, AND YOU AND

VITAMIX HEREBY EXPRESSLY DISCLAIM ALL OTHER WARRANTIES OR CONDITIONS,

EXPRESS OR IMPLIED, STATUTORY OR OTHERWISE, INCLUDING ANY IMPLIED

WARRANTY OF MERCHANTABILITY AND ANY IMPLIED WARRANTY OF FITNESS

FOR A PARTICULAR PURPOSE, AND, WITHOUT LIMITING THE GENERALITY OF THE

FOREGOING, YOU AND VITAMIX HEREBY EXPRESSLY EXCLUDE, TO THE EXTENT

PERMITTED BY LAW, THE APPLICATION OF ANY SALE OF GOODS LEGISLATION AND

THE UNITED NATIONS CONVENTION ON CONTRACTS FOR THE INTERNATIONAL

SALE OF GOODS, AS MAY BE APPLICABLE. Some jurisdictions do not allow a limitation

on implied warranties or on special, incidental or consequential damages.

WHAT IS NOT COVERED UNDER THE WARRANTY (Coverage Exclusions)

These warranties do not include repairs needed due to:

A. Normal wear-and-tear;

B. Abuse, misuse, negligent use;

C. Alteration of the Equipment, including but not limited to the motor base, container,
lid or sound enclosure;

D. Exposure to extreme conditions; or

E. Improper installation of the Equipment, including but not limited to poor
workmanship, not following specifications provided and/or inadequate ventilation of
the ‘In-Counter’ models of the blending unit.

WHEN DO THE WARRANTIES APPLY? (Coverage Conditions)

The warranties contained herein run only to the original end user and are not

transferable. To make a warranty claim, proof of purchase is required.

Any warranty offered by Vitamix is only valid if used in accordance with: a) the owner’s

manual that may also be accessed at vitamix.com; b) the express warranty; and c) any

and all maintenance instructions regardless of when they are supplied.

WHAT CAUSES THE WARRANTY TO BE VOID

All product warranties are void if:

The blender is placed in a sound enclosure not manufactured by Vitamix.

Any component of a covered piece of Equipment or part has been modified, altered,

‘reconditioned’ or repaired by persons other than Vitamix, an authorised Vitamix

Service Center or an authorised Vitamix Distributor.

Any covered Vitamix component is used with a component not expressly authorised in

writing by Vitamix (i.e. using a Vitamix container with a non-Vitamix motor base and/or

using a Vitamix motor base with a non-Vitamix container); or

Any part of the blender is improperly installed, including but not limited to poor

workmanship, not following specifications provided and/or inadequate ventilation of

the ‘In-Counter’ models.

HOW TO OBTAIN WARRANTY COVERAGE AND REPAIR

Who to Contact For Warranty Service and Repair: In the event that your Vitamix blender

needs service or repair covered by the terms of this warranty, please call Vita-Mix

Corporation, an authorised service center or a local distributor for warranty assistance.

For Equipment purchased and located in the U.S.A.: Call Vitamix Technical Support:

(800) 886 5235.

For Equipment purchased outside the continental U.S.A.: Contact your authorised

Vitamix Distributor or the Vitamix International Division on +1(440) 782 2450 or email

international@vitamix.com to find a distributor near you.

You will be asked to provide proof of purchase for the Equipment. If the remote

technical support team cannot fix the Equipment remotely, the Equipment will need

to be serviced. The team will help you to either locate an authorised service center or

arrange for the Equipment to be shipped back to Vitamix.

How to Ship the Equipment to Vitamix for Service

A. Obtain a Return Authorisation Number Before Shipment. Do not return or send in
Equipment without approval from Vitamix. Under no circumstances will Vitamix be
responsible for the cost of any unauthorised repairs. All Equipment returns must have
the Return Authorisation Number (‘RA’) clearly marked on the outside of the box.
Any Equipment that is sent to Vitamix without prior authorisation or approval will be
returned to the sender’s address ‘as is’ without repair.

B. Properly Package The Returned Item. Any item sent to Vitamix must be sent in the
original or sufficient packaging.

IMPORTANT: If in claiming the warranty, transportation costs are incurred in the
Vitamix service network, these will be covered by Vitamix.

For information on how to purchase parts, components, consumables and
accessories, please contact Vitamix or the nearest contact stated in this warranty.



Lid Plug

é WARNINGS!

is running.
When processing hot liquids or mixtures:

when the machine is turned on.

speed, then progress to a high speed while the machine is running.

cause scalding.

-

Rotating blades can cause severe injury. DO NOT reach into the container while the machine

+ The two-part latching lid must be securely locked in place. Do not use the one-piece lid or a
non-latching lid. This allows steam to escape naturally and will prevent the lid from coming off

+ Do not start processing hot liquids at high speed. Always start processing hot liquids on a low

« Use caution with hot liquids. Liquids may spray from under the lid plug or escaping steam may

2-Part Lid

Advance Container

J

Blade Assembly

IMPORTANT NOTES!

Containers:

Drink Machine Advance blenders are optimised for use with the Vitamix 1.4 L Advance container.

Retainer Nut

Use of Vitamix Standard containers (2.0 L, 0.9 L) may require programming adjustments. Call Vitamix

Customer Services or your distributor for more information. Outside the United States and Canada,

your machine may come with a different container configuration.

Drive Socket

Centering Pad

Lid Plug

2-Part Lid

48 0z. (14 L)
Container

Blade Assembly

Retainer Nut

=

Centring Pad

Drive Socket

-

WARNINGS!

Control Panel

Motor Base

Note: Your control panel switches may look different from this illustration.

~

Rotating blades can cause severe injury. DO NOT reach into the container while the

machine is running.

Do not force the tamper into the container. Excessive force may cause the tamper to extend

too far into the container and may cause damage to the blades.

Do not use the older tamper that has a straight and smooth surface and no ‘step’. Use of the

older model may cause damage to the blades.

When processing hot liquids or mixtures:

« The two-part latching lid must be securely locked in place. Do not use the one-piece lid or a
non-latching lid. This allows steam to escape naturally and will prevent the lid from coming
off when the machine is turned on.

« Do not start processing hot liquids at high speed. Always start processing hot liquids on a
low speed, then progress to a high speed while the machine is running.

« Use caution with hot liquids. Liquids may spray from under the lid plug or escaping steam
may cause scalding.

J

Control Panel

Motor Base

— 1 .
e e — Feet .

Note: Your control panel switches may look different from this illustration. |
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Tamper (not used with Advance containers)

The Tamper, sold with Drink Machine Two-Speed machines, prevents air bubbles from forming while
blending and allows for the processing of very thick and/or difficult-to-process frozen mixtures.
While the machine is running, use the tamper to push the ingredients onto the blades.

Using the Tamper:

If thick mixtures stop circulating, you may have a trapped air bubble. Insert the tamper through
the lid and stir to release it.

Use it only with the lid locked in place and lid plug removed.

The splash disc (near the top of the tamper) and lid prevent the tamper from hitting the blades
when the lid is secured properly.

The container should not be more than % full when the tamper is used.

Do not use the tamper for more than 30 consecutive seconds (to avoid overheating).

Holding the tamper straight should allow extra-thick ingredients to circulate. If they do not
circulate, point the tamper towards the side or corner of the container.

(use with tall 2-liter and 1.4-liter containers. Not used with 0.9-liter Advance containers.)



Lid Plug Lock n E Lid Plug Unlock

FIGURE A
Top view of the lid showing the Locking Icons

Position indicator tab
Press in above the container

tab to remove the lid

Rim

Container tab

o~ A

FIGURE B

Two-Piece Lid - 64 oz. (2.0-liter) Container (FIGURE B)

The two-piece lid is easy to clean and easy to put on and take off.
The lid has a continuous rim which latches inside the container tabs. Push one side of the rim
under one tab, and with the heel of your hands push down, over the opposite tab, to snap the
lid into position.
To remove the lid, place your hands around the lid, pressing your thumbs above one of the
container tabs. Push in and lift off.
To secure the lid plug: (FIGURE A) Position the lid plug over the lid and align either of the position
indicator tabs with an unlocked icon. Press the plug into the lid and turn until an indicator tab is
aligned with one of the locked icons. (Turn the lid over to be sure that plug is properly locked -
the locking feet must be seated into the lid-locking notches.) The bottom surface of the plug
should be snug against the top of the lid.
The lid plug can be removed when using the tamper or adding ingredients. Turn the plug to an
unlocked icon to remove.

CAUTION: Do not use the one-piece lid when processing hot ingredients. Not for use with a

tamper.

Two-Piece Lid - 48 0z/1500 ml (1.4-liter) Stackable

Container (FIGURE C)

The two-piece lid is easy to clean and easy to put on, take

off and seal.

«  Push the lid into the container until the side latches snap
under the container lip.

« Toremove a fully latched lid, squeeze the tabs together
on both sides of the container, then pull upwards and off. w

+ The lid plug can be removed when using the tamper. %
Twist the plug to fasten or remove.

¢ 320z (0.9-liter) Containers (Optional) FIGURE C

«  May require new programming. Visit Vitamix.com for
more information.

IMPORTANT NOTES!

Q/itamix machines come with several different control options. Please ensure that you are following the instructions for your model.

Drink Machine Advance Model

1. On/Off Switch: The On/Off switch controls the power to the
machine. While plugged in, switch to on to ready the machine
for blending. Shut off the power switch at night or whenever the
machine will be left unattended.

2. Start/ Stop Switch (=): Depress the start switch to activate a
program setting and again to stop a program mid blending cycle.
During operation, you may interrupt a program by pressing the
Start/Stop switch.

FIGURE A & Vitamix

3. Program Dial: Allows the user to select a number of pre-programmed settings. The machine will shut
off automatically at the end of the program. A program can only be activated when the power switch is on.

4. Pulse Switch (* *): The pulse switch can be used to quickly refresh the contents of the container by depressing the switch and holding it down for as long as needed. The pulse

switch can only be used when the power switch is on.

Drink Machine Two-Speed Model

1. On/Off Switch (I/0): Up for ON (I). Down for OFF (0).
2. High/Low Switch : Up for HIGH(AA). Down for Low (V).




GENERAL INSTRUCTIONS

WARNINGS!

When processing hot liquids:
+ Do NOT expose the iner to

* When the machine is not in use, unplug the machine from the outlet.

« Lock the lid. This will prevent the lid from blowing off when the machine is activated.

containers in the freezer.

deance containers, microwaving and automatic dishwashing are not recommended.

~

p over 210°F (99°C). Do NOT expose the container to hot liquids or ingredients over 210°F (99°C). Do not leave
blender unattended when in use. Use caution. Escaping steam or splashes may scald. Never start on the highest speed when blending hot ingredients.

+ If you detect a change in the sound of the machine or if a hard or foreign object comes into contact with the blades, do not serve the contents. Inspect your blade assembly for loose,
nicked or missing parts. If parts are loose, missing or nicked, replace with a new blade assembly.

+ Do not let mixtures, liquids or food products dry in the container. Rinse after use. Dry product may lock around the blade and weaken/tear the bearings seal when restarted. Do not place

« Extremely low temperatures combined with hot ingredients and/or the immediate rapid action of the blade may crack the container. Due to the nature of the materials used in the

/

Blending Tips

+ Place liquids and soft foods in the container first, then solid items and, finally, ice. High speed is
recommended for heavy-duty blending.

+ Set the container on the motor base by aligning it over the centring pad anchored to the base.
(The motor must be completely stopped before positioning the container).

+ Containersare not to be used for hard, dry materials. DO NOT run your machine with an empty container.

+ Aways use a lid when blending. If blending hot ingredients, the lid must be securely latched in place.
When processing hot liquids, DO NOT use a non-latching or one-piece lid.

+  Plug the machine into the nearest outlet (if unplugged).

+ When making nut butters use tamper to shorten processing time. When blending oil-based foods, do
not process for more than one minute after the mixtures starts to circulate in the container. Processing
for longer periods can cause damage to the container and motor overheating.

+ Due to the blending speed of the maching, processing times are greatly reduced over other
manufacturers machines. Until you become accustomed to the speed, watch your mixture carefully
toavoid over-blending.

*  Automatic Overload Protection: Your Vitamix motor is designed to protect itself from overheating. If
the motor shuts off, press the On/Off Switch to Off. Turn the power switch on after 5 minutes to check if
blender is reset and ready to operate. The blender might require up to 45 minutes to reset.

Use

1. Depending on your model, perform the following:

+ Drink Machine Two Speed - Make sure that the High/Low Switch s in the low position. Move the
On/Off switch to the On position. After starting the blend, move the High/Low switch to the High
position. Once the blend is complete, move the High/Low switch to the Low position. Move the
On/Off switch to the Off position.

+ Drink Machine Advance - Move the On/Off switch to On. Select the desired program on the dial and
then press the Start/Stop switch to activate the blades.

2. If mixture stops circulating, you probably have a trapped air bubble. Depending on your model, perform
the following:

+ Drink Machine Two-Speed - Insert the tamper through the lid while blending.

+ Drink Machine Advance - Press Start/Stop to stop the motor. Remove the container from the base
and stir or scrape the mixture from the sides of the container into the center using a rubber spatula
to press any air bubbles away from the blades. Replace the lid and continue blending.

3. After the blender has been stopped, wait until the blade is completely still before removing the lid or
container from the motor base.

4. Drink Machine Advance: to use the pulse switch to refresh drinks: Make sure the power is on. With the
container on the motor base, depress the pulse switch. Release the switch to stop the motor.

5. Unplug the blender when not in use.

Drink Machine Advance Programs

The following are settings of the six Pre-Set Programs. These programs, numbered 1through 6, are blending
cycles designed for the most commonly made drinks. Depending on the viscosity of the drink you are creating,
selecting one of the six Pre-Set Programs will run the machine for a full cycle. The machine will stop by itself
when the cycle is complete. A cycle varies in speed and length. Your machine’s Pre-Set options may differ due
to program revisions or if your machine was programmed specifically for your business. Due to the difference
of recipes, your results may also vary.

SETTING1: (:15)  Blends thin drinks with just juice and ice.

SETTING 2: (:18) Blends light coffee drinks.

SETTING 3: (:21) Creates a specialty drink with a thick viscosity.

SETTING 4: (:24) Creates ice cream and regular coffee drinks that need a little longer blending.
SETTING 5: (:27) Blends a regular smoothie.

SETTING 6: (:30) Blends thick frozen fruits & hard ingredients for a thick but consistent smoothie.

Best Blend Quality and Machine Performance - Ingredient Temperature Ranges:

Refrigeration temperature: 38° F (3.3° C) Note: blending refrigerated ingredients at a temperature of
41°F (5° C) or above is not recommended .Freezer temperature: 0° F (-17.7° C) Note: blending
ingredients at a temperature less than 0° F (-17.7° C) is not recommended.

PrRoGrRAMMING

The Drink Machine Advance” is pre-programmed with settings optimised for the Advance® container. The programs can be customised by using a programming chip or programmer software
kit available from Vitamix®. Call your distributor or Customer Services for more information. Although your machine comes from the factory pre-set with the programs, follow these instructions

when using a custom programming chip.
Programming with a Custom Chip

1. Turn on the power to the machine using the On/Off switch located on the front of the machine below the control panel.
2. Remove the container and lift the front of the machine so that you can see the bottom programming port. Facing the front of the machine, insert the
custom programming chip with the silver contact bars up and the words, ‘THIS SIDE FACING TO THE FRONT OF THE MACHINE' towards you into the

port located below the label area.

3. The On/Off Switch will flash during programming. Within 5 seconds, the six Pre-Set Programs will be re-programmed.

The On/Off switch will stop flashing when programming is complete.

4. Remove the programming chip, return it to the original package and store in a safe, easily accessible spot.

5. Place the machine back on its feet and replace the container.
Programming Port Resetting Pre-Set Programs to original factory settings

To reset, while holding down the Pulse switch, turn on the power to the machine with the On/Off switch. The On/Off switch will flash to confirm factory-

reset in progress.
6

Programming port

¥ BOTTOM OF THE _/
MACHINE



CLEANING AND TROUBLESHOOTING

IMPORTANT NOTES!

*Be sure to wring excess water out of the cloth or sponge when cleaning around the
controls or any electrical part.

** To prolong container life, Vitamix® recommends using soaps with a low Ph balance,
such as a liquid dishwashing detergent (lvory Liquid®).

** Recommended sanitising solution: 1.5 tsp. 7.4 ml institutional or household bleach in
2.0 L water.

Cleaning Products: Do not use abrasive cleaning agents or concentrated bleach when

cleaning. Do not use any cleaners containing Quaternary Sanitisers on the containers.

Cleaning: Switches may become sticky from use. Unplug the machine and use a wet

cloth, moistened with water and a mild detergent, to clean around the edges of the switch

\

other liquids to infiltrate the switch. Dry with a soft cotton cloth.

"

Motor Base/Control Panel

1. Unplug the power cable.

2. Gently wash the outside surface with a damp soft cotton cloth moistened with a mild
solution of warm water and non-abrasive detergent or non-abrasive liquid spray cleaner.
Never immerse the motor base in water or any other liquid.

3. Thoroughly clean the switches so that they work freely. They may become sticky from use.
Unplug the machine and use a wet cloth, moistened with water* and a mild detergent, to
clean around the edges of the switch paddles until they function freely. Work the switches
back and forth a few times to loosen any dried residue underneath. Leaving switches
sticky will damage or burn out the switches. Clean carefully, using caution not to allow
water or other liquids to infiltrate the switch.

4. Dry with a soft cotton cloth.

Lid

Separate the lid and plug. Wash in warm soapy water. Rinse clean under running water and

dry. Reassemble before use.

paddles until they function freely. Clean carefully, using caution not to allow water or

Container and Lid
For maximum container life, do not wash in a dishwasher.
1. To Clean: Fill container 1/4 full with warm (43°C) water and add a few drops of dishwashing

liquid.** Return the container to the motor base and firmly position the two-piece lid.

Run the machine for 30 seconds. Empty the container. Repeat this step.

2. To Rinse: Fill the container 3/4 full with warm (43°C) water, do not add soap. Return the
container to the motor base and firmly position the two-piece lid. Run the machine for
30 seconds. Empty the container.

3. If any solid residue remains, remove the blade assembly and wash all container parts in

Problems: Possible Actions:

+ Increased vibration

+  Leaking from the bottom of the
container b.

* Increased container noise

a. Check the blade assembly for loose, damaged
or nicked components and replace.

Tighten the retainer nut with the retainer nut
spanner, moving clockwise until it is snug.

* Machine will not run a. Double-check to make sure that the power

cable is firmly in the power socket.

b. Check to make sure that the switches are
clean and moving freely.

¢ The thermal protector may have shut the
machine off. If the motor shuts off, press the
0On/Off switch to Off. Turn the power switch
on after 5 minutes to check if blender s reset
and ready to operate. The blender might
require up to 45 minutes to reset.

+ Loud noise from blades a.
+  Blades don't spin

Drive socket may be broken. Check for a fine
crack down the center, or worn teeth, replace
with a new drive socket (Item No. 891).
Instructions are included with the part.

b. Blade bearings need to be replaced. Spin the
blades using the drive spindle at the bottom
of the container. If the blades spin freely with
no resistance, replace the blade assembly.

Check the On/Off switch to make sure that the
switch is in the on position. Note: The Start/Stop
switch is lit when the power is on.

+ The machine will not run when the
Start/Stop switch is activated

Turn the machine off and on again to reset
the programming.

b. Reset the machine to its original factory
settings.

+ The machine is running irregularly a

+ Setting selected starts the wrong
program

If you cannot fix your machine with these suggestions, technical help is available by calling Vitamix*
technical support on +1 800 886 5235. If you purchased your equipment outside the U.S.A., contact
your local Vitamix Distributor or telephone the Vitamix International Division on +1 440 782 2450
or email international@vitamix.com to find a distributor in your country. For online help, visit
www.vitamix.com.

warm soapy water. Rinse and drain. Reassemble before the next step. Do not soak the
blade agitator assembly.

4. To Sanitize: If all solid residue is gone after Step 2 or after the completion of Step 3, fill the
container 3/4 full with a sanitising solution mix.”** Return the container to the motor base
and firmly position the two-piece lid. Run the machine on a high speed for 30 seconds.
Turn off the machine and allow the mixture to stand in the container for an additional
11/2 minutes. Pour out the mixture.

5. Return the container to the motor base and run it empty for an additional 5 seconds. Do not
rinse after sanitizing. Allow the container to air dry.

IMPORTANT NOTES! ~

NOTE: The thermal protector may have shut the machine off. If the motor shuts off, press
the On/Off switch to Off. Turn the power switch on after 5 minutes to check if blender is
reset and ready to operate. The blender might require up to 45 minutes to reset. Cooling
may be quickened by placing the motor base in a cool spot. Unplug first. To speed up
the process, try circulating the air with a vacuum or fan aimed at the bottom of the base.
When the thermal protector shuts off the motor, review your processing techniques and
your instructions.

Your recipes may be too thick (add liquid), be processed for too long at too low a speed
setting, or have too much material in them. If the motor seems to be overheating but
the thermal protector has not turned the machine off, stop the machine and remove the
container from the base.

J
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REcYCLING INFORMATION

This product has been supplied from an environmentally aware manufacturer.

This product may contain substances that could be harmful to the environment if disposed of in places (landfills) that are not
appropriate according to legislation.

The 'crossed-out wheelie bin symbol is placed on this product to encourage you to recycle wherever possible.
Please be environmentally responsible and recycle this product through your recycling facility at the end of its life.

5 Vitamix

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 U.S.A.

vitamix.com

©2022 Vita-Mix® Corporation. No part of this publication may be reproduced or transmitted in any form or by any means or stored
in a database or retrieval system without the written permission of the Vita-Mix® Corporation.
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VM# Rating Additional information
VMO104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMO110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOTIOA 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
Part Name Pb : Cd Hg’ Cr(Vl) PBBs PBDEs
1. CASE X X Q O (o] O
2. MOTOR X o o 6] (@) Q

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

below the limit requirement of GB/T 26572.

above the limit requirement of GB/T 26572.

O Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

X Indicates that the concenfration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

VMO0127: DMA

H ]
Part Name | Pb | cd | Hg [ cqvny | peBs | PBDES
1. MOTOR | x [ o | o | © o | o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

below the limit requirement of GB/T 26572

above the limit requirement of GB/T 26572.

O Indicates that the concenfration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

X Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis

VitamixDFNTDEFEZ A > IE, vitamix.comETEEELY,

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
EEE: +1 440 235 0214 X—)U7 KL R international@vitamix.com
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VM# Rating Additional information
VMO104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMO110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOT10A 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
Hazardous substances / elements
Part Name Pb Cd Hg Cr(VIl) PBBs PBDEs
1. CASE X X 0 0 O o
2. MOTOR X o (o] o] (@) Q

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

below the limit requirement of GB/T 26572.

above the limit requirement of GB/T 26572.

O Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

X Indicates that the concenfration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

VMO0127: DMA

H: [
Part Name | Pb | cd | Hg [ cqvny | peBs | PBDES
1. MOTOR | X | (@] | o | o (0] 0]

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

below the limit requirement of GB/T 26572

above the limit requirement of GB/T 26572.

O Indicates that the concenfration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

X Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis
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Vitamix® HEZZ THE 23 vitamix.com2 YE2EMAIL.

8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
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Y5 Vitamix

Drink Machine Two Speed dan Drink Machine Advance

Peringatan é Perhatian

JANGAN PERNAH menyentuh bagian yang bergerak. Operasikan bersama penutup blender dan sumbat penutup
Jauhkan tangan dan peralatan dari wadah yang terpasang rapat

Bahaya Sengatan Listrik @ Baca dan pahami buku panduan pemilik

Suhu tinggi saat sedang mencampur cairan panas @ Jangan direndam

JANGAN masukkan item ke dalam wadah saat 1/0 On/Off
blender sedang digunakan

Start D Stop
High v Low

Bunyi teratur Cabut saat sedang tidak digunakan, sebelum membersihkan,
@ mengganti aksesori, atau menyentuh bagian yang bergerak
selama blender sedang digunakan
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VM# Rating Additional information
VMO0104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO0127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMOT10 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOTI0A 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance

VMO0104: DMA2SPD

/

Part Name Pb Cd Hg Cr(Vly PBBs PBDEs
1. CASE X X o @) (@) o
2. MOTOR X o) (o] @) (@) (0]

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

below the limit requirement of GB/T 26572.

above the limit requirement of GB/T 26572.

O * Indicates that the concenfration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

X Indicates that the concenfration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

VMO0127: DMA

I /

Part Name | P | ca | Hg [ ovn |

PBBs

| PBDES

1. MOTOR | x [ o [ o | ©

o

o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJT 11364.

below the limit requirement of GB/T 26572

above the limit requirement of GB/T 26572.

O Indicates that the conceniration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

X7 Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is

Untuk melihat lini lengkap produk Vitamix, buka vitamix.com.

Vita-Mix® Corporation

8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
Tel: +1 440 235 0214 Email: international@vitamix.com



Untuk Menghindari Cedera.

harus diikuti, termasuk tindakan berikut.

Bahaya Sengatan Listrik
Gunakan HANYA stopkontak terbumi.
JANGAN lepaskan terbumi.
JANGAN gunakan adaptor.
JANGAN gunakan kabel sambungan.

A PERINGATAN

Baca dan pahami petunjuk penggunaan sebelum menggunakan mesin ini. Kewaspadaan keselamatan dasar

A PERINGATAN

Kegagalan dalam mengikuti petunjuk ini dapat menyebabkan kematian atau sengatan listrik.

BACA SEMUA PETUNJUK, PENGAMANAN PENTING, DAN PERINGATAN SEBELUM

MENGOPERASIKAN BLENDER.

1. Bacasemua petunjuk.

2. Pengawasan ketat diperlukan ketika alat apa pun digunakan oleh atau di dekat anak-anak atau
orang yang tidak mampu. Anak-anak harus diawasi untuk memastikan mereka tidak bermain-
main dengan alat ini.

3. Alatinitidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk anak-anak) dengan kemampuan
fisik, sensorik atau mental yang berkurang, atau kurang pengalaman dan pengetahuan, kecuali
mereka telah diberi pengawasan atau instruksi.

4. JANGAN DIRENDAM. Untuk melindungi dari risiko sengatan listrik, jangan letakkan alas motor di
dalam air atau cairan lainnya.

5. Pengawasan ketat orang dewasa diperlukan saat mesin digunakan oleh atau di dekat anak kecil.

6. Lepaskan kabel daya dari stopkontak di dinding saat mesin Vitamix® tidak digunakan, sebelum
dibongkar, memasang atau melepas komponen, dan sebelum membersihkan, selain mencuci
wadah.

7. Untuk melindungi dari risiko sengatan listrik, MATIKAN alat, lalu cabut steker dari stopkontak
saat tidak digunakan, sebelum memasang atau membongkar komponen serta sebelum
membersihkan. Untuk mencabut steker, pegang steker dan tarik dari stopkontak. Jangan pernah
menarik dari kabel listrik.

8. Jangan pernah menyentuh bagian yang bergerak, terutama pisaunya.

9. Jangan mengoperasikan mesin apa pun yang tidak berfungsi, yang kabel atau konektornya rusak,
terjatuh atau rusak dengan cara apa pun. Jika Anda membeli peralatan Anda di AS, hubungi
Dukungan Teknis Vitamix, (800) 886 5235 untuk pemeriksaan, perbaikan, penggantian yang
mungkin, atau penyesuaian elektrik atau mekanis. Jika Anda membeli di luar AS, silakan hubungi
Distributor Vitamix resmi setempat Anda, atau hubungi Divisi Internasional Vitamix di +1(440) 782
2450 atau email international@vitamix.com untuk distributor di dekat Anda.

10. Penggunaan alat tambahan, termasuk stoples pengalengan, yang tidak secara resmi
direkomendasikan atau dijual oleh Vitamix dapat mengakibatkan kebakaran, sengatan listrik, atau
cedera. Jangan gunakan alat tambahan yang tidak direkomendasikan atau dijual oleh Vitamix.
Penggunaan semacam ini akan membatalkan garansi Anda. Penggantian atau modifikasi produk
ini dalam bentuk apa pun tidak disarankan, dan tindakan tersebut dapat berujung cedera tubuh.

1. Jangan gunakan di luar ruangan.

12. Jangan biarkan kabel listrik menyentuh permukaan yang panas atau menggantung di tepi meja
atau permukaan kerja..

13. Jangan letakkan mesin di atas atau di dekat kompor gas atau listrik panas, di dalam oven yang
dipanaskan, atau jangan biarkan mesin menyentuh permukaan yang panas. Sumber panas
eksternal dapat merusak mesin.

14. Jauhkan tangan dan peralatan dari dalam wadah saat motor berjalan untuk mencegah
kemungkinan cedera diri yang parah dan/atau kerusakan pada mesin Vitamix. Anda dapat
menggunakan spatula karet, namun hanya saat mesin tidak berjalan. Dengan kondisi penutup
karet terpasang, Anda dapat menggunakan tamper Vitamix (dijual terpisah) saat motor berjalan.

15. PERINGATAN: Pisau tajam. Tangani dengan hati-hati.

+ Jangan pernah mencoba untuk melepaskan pisau saat wadah sedang berada di atas alas
motor.

+  Jangan mengoperasikan dengan pisau yang longgar, retak, atau rusak - segera ganti.

+ Untuk mengurangi risiko cedera diri, jangan pernah memasangkan unit pisau ke alas motor
tanpa adanya wadah blender yang terpasang dengan benar.

16. Muatan normal maksimum setara dengan liter yang tercantum pada wadah, yaitu, 09 liter dan
secara substansial lebih sedikit dengan campuran kental.
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17. Wadah sebaiknya tidak lebih dari 2/3 penuh bila tamper dibiarkan terpasang saat pencampuran.
Jangan melebihi 30 detik pencampuran terus menerus dengan tamper terpasang

18. PERHATIAN: Masalah pendinginan yang mengakibatkan penghentian termal dan kerusakan
motor pada akhirnya dapat terjadi jika mesin dioperasikan di ruang suara selain yang disetujui
oleh Vitamix.

19. Selalu operasikan mesin Vitamix dengan penutup terpasang.

20. PERHATIAN: Lampu pada tombol Start/Stop panel bagian depan, ketika dinyalakan, menunjukkan
bahwa daya untuk blender menyala dan blender dapat mulai dioperasikan. Matikan daya, atau
cabut steker mesin sebelum menyentuh bagian yang bergerak. Matikan sakelar daya di malam
hari atau kapan pun saat mesin dibiarkan tanpa pengawasan.

21. Alat ini dimaksudkan untuk digunakan di rumah tangga dan penggunaan sejenis seperti:

+  area dapur staf di toko-toko, kantor, dan lingkungan kerja lainnya;
+  rumah pertanian;

+  oleh klien di hotel, motel, dan lingkungan tipe hunian lainnya;

+  lingkungan sewa kamar dan sarapan.

SIMPAN PETUNJUK INI

oS

CATATAN PENTING!

Petunjuk yang muncul dalam Buku Panduan Penggunaan dan Perawatan ini tidak
mencakup semua kemungkinan kondisi dan situasi yang mungkin terjadi. Selalu gunakan
akal sehat dan berhati-hatilah saat mengoperasikan dan memelihara alat apa pun.

Petunjuk Penting untuk Penggunaan yang Aman

Saat sedang dioperasikan, jangan tinggalkan blender Vitamix Anda.

Perbaikan dan servis, atau penggantian bagian, harus dilakukan oleh Vitamix atau perwakilan
layanan resmi.

PERHATIAN KEGAGALAN MENGIKUTI SETIAP USAHA PERLINDUNGAN PENTING DAN
PETUNJUK PENTING UNTUK PENGGUNAAN AMAN MERUPAKAN PENYALAHGUNAAN BLENDER
VITAMIX ANDA YANG DAPAT MEMBATALKAN JAMINAN ANDA DAN MENGAKIBATKAN RISIKO
CEDERA SERIUS.

+ Kabel listrik blender dilengkapi dengan konektor tiga cabang (arde) yang dipasangkan
dengan stopkontak tiga cabang standar (Gambar A). Kabel ini bervariasi untuk negara-
negara di luar Amerika Serikat.

+  Adaptor (Gambar B) tersedia untuk stopkontak dua cabang. Jangan memotong atau
melepas cabang ketiga (arde) dari steker atau kabel listrik.

+ Konsultasikan dengan ahli listrik jika Anda tidak yakin apakah stopkontak diardekan melalui
kabel gedung. Dengan stopkontak dinding dua cabang yang diardekan dengan benar,
arde mesin dengan memasang tab pada adaptor ke penutup stopkontak dinding dengan
menggunakan sekrup di bagian tengah penutup (Gambar B).

) DN
GAMBAR A GAMBARB



MENJAGA BLENDER VITAMIX ANDA

Untuk memaksimalkan masa pakai dan menjaga produk Vitamix® Anda dalam keadaan

baik, penting bagi Anda untuk mengikuti beberapa kiat perawatan sederhana:

1. Periksa secara berkala soket penggerak untuk melihat keausan, retak, atau atau patah
pada soket yang terlihat. Jika ditemukan kerusakan, ganti soket penggerak dengan soket
penggerak ekstra bawaan blender Anda. Untuk membeli soket penggerak pengganti
tambahan, hubungi Vita-Mix® Corporation (selanjutnya ‘Vitamix’) di +1 (800) 866
5235 untuk menemukan penjual di dekat Anda. Untuk pelanggan di luar AS., Hubungi
Distributor Vitamix resmi Anda, atau hubungi Divisi Internasional Vitamix di +1 (440)
782 2450 atau kirim email ke international@vitamix.com untuk mencari distributor di
dekat Anda.

2. Putar secara manual unit bantalan pisau untuk memastikan unit berputar tanpa
tersendat-sendat atau tidak berputar terlalu los. Jika pisau tersendat-sendat atau
berputar terlalu los, hubungi Vitamix untuk informasi garansi atau penjual di dekat Anda.

3. Jangan pernah menjalankan mesin sebelum bantalan tengah terpasang dengan benar
pada dasarnya dan jangan pernah melepaskan wadah dari dasar sebelum pencampuran
selesai dan pisau berhenti bergerak.

GARANSI TERBATAS (Kecuali ditentukan lain oleh Kontrak)

Vita-Mix® Corporation (selanjutnya disebut 'Vitamix') menjamin kepada pengguna akhir asli

('Pembeli") bahwa blender Vitamix (terdiri dari alas motor, wadah, dan penutup, selanjutnya

secara keseluruhan disebut 'Peralatan’) bebas dari cacat pada material dan pengerjaan

selama periode garansi yang berlaku untuk Peralatan sebagaimana diuraikan di sini dan
tunduk pada ketentuan yang ditetapkan di bawah ini. Diperlukan bukti pembelian.

Berikut ini adalah satu-satunya ganti rugi dari Pembeli dan menetapkan satu-satunya

kewajiban garansi Vitamix.

Tidak satu pun karyawan Vitamix atau orang lain yang diberi wewenang untuk membuat

tambahan atau perubahan apa pun dari garansi berikut.

YANG TERCAKUP DALAM GARANSI

A. Garansi Alas Motor (termasuk papan kontrol dan tombol sentuh):

Vitamix menjamin kepada pengguna akhir asli bahwa:

Jika alas motor tidak berfungsi dikarenakan cacat material atau pengerjaan dalam waktu

30 (tiga puluh) hari sejak tanggal pembelian, maka Vitamix akan mengganti alas motor

dengan alas motor yang baru.

Jika alas motor tidak berfungsi karena cacat material atau pengerjaan setelah 30 (tiga

puluh) hari tapi masih dalam 1 (satu) tahun sejak tanggal pembelian, maka Vitamix akan

menanggung biaya semua bagian dan tenaga yang diperlukan untuk memperbaiki alas
motor.

Jika alas motor tidak berfungsi karena cacat material atau pengerjaan setelah satu tahun

tapi masih dalam kurun waktu 3 (tiga) tahun sejak tanggal pembelian, maka Vitamix

akan menanggung biaya semua bagian dan tenaga yang diperlukan untuk memperbaiki
alas motor.

B. Garansi Wadah, Penutup, Sumbat Penutup, Bantalan Tengah, Unit Pisau, Soket

Penggerak, dan Penutup Suara (jika termasuk). Vitamix menjamin kepada pengguna

akhir asli bahwa apabila penutup suara, wadah, penutup, unit pisau, atau soket penggerak

tidak berfungsi dikarenakan cacat material atau pengerjaan dalam waktu 1 (satu) tahun
sejak tanggal pembelian, Vitamix akan menanggung biaya semua bagian dan tenaga yang
diperlukan untuk memperbaiki komponen.

Satu-satunya kewajiban Vitamix di bawah garansi ini adalah untuk memperbaiki atau

mengganti komponen atau komponen-komponen yang dijamin sebagaimana ditentukan

secara eksklusif oleh Vitamix.

DALAM KEADAAN APA PUN, BAIK BERDASARKAN KONTRAK, GANTI RUGI, GARANSI,

KESALAHAN (TERMASUK KELALAIAN), TANGGUNG JAWAB YANG KETAT ATAU

LAINNYA, VITAMIX BERTANGGUNG JAWAB ATAS KERUSAKAN KHUSUS, TIDAK

LANGSUNG, INSIDENTAL, ATAU KONSEKUENSIAL APA PUN TERMASUK, TANPA

BATASAN, HILANGNYA LABA ATAU PENDAPATAN. GARANSI TERBATAS DI ATAS

ADALAH GANTI RUGI EKSKLUSIF ANDA, DAN ANDA SERTA VITAMIX DENGAN INI

SECARA TEGAS MELEPASKAN SEMUA GARANSI ATAU KETENTUAN LAINNYA, TERSURAT

MAUPUN TERSIRAT, SESUAI UNDANG-UNDANG ATAU LAINNYA, TERMASUK JAMINAN

TERSIRAT APA PUN YANG DAPAT DIPERJUALBELIKAN DAN JAMINAN TERSIRAT APA

PUN MENGENAI KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, DAN, TANPA MEMBATASI

KEUMUMAN DARI YANG TELAH DISEBUTKAN SEBELUMNYA, ANDA DAN VITAMIX

DENGAN INI SECARA TEGAS MENGECUALIKAN, SEJAUH DIIZINKAN OLEH HUKUM,

PENERAPAN SETIAP PERUNDANG-UNDANGAN PENJUALAN BARANG DAN KONVENSI

PBB TENTANG KONTRAK UNTUK PENJUALAN BARANG INTERNASIONAL, YANG

BERLAKU. Beberapa wilayah hukum tidak mengizinkan pembatasan pada jaminan tersirat

atau kerusakan khusus, insidental atau konsekuensial.

YANG TIDAK TERCAKUP DALAM GARANSI (Pengecualian Cakupan)

Garansi ini tidak termasuk perbaikan yang diperlukan karena:

A. Keausan normal;

B. Penyalahgunaan, penggunaan tidak semestinya, penggunaan yang lalai;

C. Pengubahan Peralatan, termasuk tetapi tidak terbatas pada alas motor, wadah, penutup,
atau penutup suara;

D. Paparan pada kondisi ekstrem; atau

E. Pemasangan Peralatan yang tidak benar, termasuk namun tidak terbatas pada, pengerjaan
yang buruk, tidak sesuai dengan spesifikasi yang diberikan dan/atau ventilasi yang tidak
memadai dari model 'In-Counter' unit blender.

WAKTU BERLAKUNYA GARANSI? (Ketentuan Cakupan)

Jaminan yang terkandung di sini hanya berlaku untuk pengguna akhir asli dan tidak dapat
dipindahtangankan. Untuk membuat klaim garansi, diperlukan bukti pembelian.

Garansi apa pun yang ditawarkan oleh Vitamix hanya berlaku apabila digunakan sesuai
dengan: a) buku panduan pemilik yang juga dapat diakses di vitamix.com; b) berdasarkan
garansi tersurat; dan ¢) setiap dan semua petunjuk perawatan terlepas dari kapan petunjuk
tersebut diberikan.

PENYEBAB BATALNYA GARANSI

Semua garansi produk akan batal apabila:

Blender ditempatkan di dalam penutup suara yang bukan diproduksi oleh Vitamix.
Komponen apa pun dari bagian Peralatan yang dicakup yang telah dimodifikasi, diubah,
dirakit ulang’ atau diperbaiki oleh pihak selain Vitamix, Pusat Layanan Vitamix resmi, atau
Distributor Vitamix resmi.

Komponen Vitamix apa pun yang dicakup yang digunakan bersama dengan komponen yang
tidak secara tegas diizinkan secara tertulis oleh Vitamix (mis., menggunakan wadah Vitamix
dengan alas motor bukan dari Vitamix dan/atau menggunakan alas motor Vitamix bersama
wadah bukan dari Vitamix); atau

Bagian blender mana pun yang dipasang secara tidak benar, termasuk namun tidak terbatas
pada pengerjaan yang buruk, tidak sesuai dengan spesifikasi yang diberikan dan/atau
ventilasi yang tidak memadai dari model "In-Counter".

CARA MENDAPATKAN CAKUPAN GARANSI DAN PERBAIKAN

Narahubung untuk Layanan Garansi dan Perbaikan: Apabila blender Vitamix Anda
memerlukan servis atau perbaikan yang dicakup oleh ketentuan garansi ini, silakan hubungi
Vita-Mix Corporation, pusat layanan resmi atau distributor lokal untuk mendapatkan bantuan
garansi.

Untuk Peralatan yang dibeli dan berlokasi di AS.: hubungi Dukungan Teknis Vitamix: (800)
886 5235.

Untuk Peralatan yang dibeli di luar benua AS: Hubungi Distributor Vitamix resmi Anda, atau
hubungi Divisi Internasional Vitamix di +1 (440) 782.2450 atau kirim email ke international @
vitamix.com untuk menemukan distributor di dekat Anda.

Anda akan diminta untuk memberikan bukti pembelian Peralatan. Jika tim dukungan teknis
jarak jauh tidak dapat memperbaiki Peralatan dari jarak jauh, Peralatan harus diservis. Tim
akan membantu Anda menemukan pusat layanan resmi atau mengatur pengiriman kembali
Peralatan ke Vitamix.

Cara Mengirimkan Peralatan ke Vitamix untuk Servis

A. Dapatkan Nomor Otorisasi Kembali Sebelum Pengiriman. Jangan mengembalikan atau
mengirim Peralatan tanpa persetujuan Vitamix. Dalam keadaan apa pun, Vitamix tidak
bertanggung jawab atas biaya perbaikan tanpa izin. Semua pengembalian Peralatan harus
memiliki Nomor Otorisasi Pengembalian (RA") yang ditandai dengan jelas di luar kotak.
Peralatan apa pun yang dikirim ke Vitamix tanpa izin atau persetujuan sebelumnya akan
dikembalikan ke alamat pengirim 'sebagaimana adanya' tanpa perbaikan.

B. Kemas dengan Benar Barang Yang Dikembalikan. Setiap barang yang dikirim ke Vitamix
harus dikirim dalam kemasan asli atau yang memadai.

PENTING: Jika dalam mengklaim garansi, biaya transportasi dibebankan ke
jaringan layanan Vitamix, biaya ini akan ditanggung oleh Vitamix.

Untuk informasi tentang cara membeli bagian, komponen, barang habis pakai,
dan aksesori, silakan hubungi Vitamix atau kontak terdekat yang tercantum
dalam garansi ini.
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é PERINGATAN!

CATATAN PENTING!

Pisau yang berputar dapat menyebabkan cedera parah. JANGAN menjangkau ke dalam

wadah saat mesin berjalan.

Saat memproses cairan atau campuran panas:

+ Penutup berpengait dua bagian harus terpasang dengan rapat. Jangan gunakan penutup satu
bagian atau penutup yang tidak terkunci. Ini memungkinkan uap keluar secara alami dan akan
mencegah penutupnya lepas saat mesin dihidupkan.

+ Saat mulai memproses cairan panas dalam kecepatan tinggi. Selalu mulai memproses cairan
panas pada kecepatan rendah, lalu tingkatkan ke kecepatan tinggi saat mesin sedang berjalan.

« Berhati-hatilah dengan cairan panas. Cairan mungkin memercik dari bawah sumbat penutup

K atau keluarnya uap dapat menyebabkan sensasi panas.

Wadah:

Blender Drink Machine Advance dioptimalkan untuk digunakan dengan wadah Advance 1,4 L Vitamix.
Penggunaan wadah Standar Vitamix (2,0 L, 0,9 L) mungkin memerlukan penyesuaian pemrograman.
Hubungi Layanan Pelanggan Vitamix atau distributor Anda untuk informasi selengkapnya. Di luar
Amerika Serikat dan Kanada, mesin Anda mungkin memiliki konfigurasi wadah yang berbeda.

J

Sumbat Penutup

Penutup 2 Bagian

Wadah Advance

Unit Pisau

Mur Penahan

Soket Penggerak

Bantalan Tengah
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Sumbat Penutup

Penutup 2 Bagian

Wadah 48 oz.
140

Unit Pisau

Mur Penahan
Bantalan Tengah

Soket Penggerak

Panel Kontrol

Alas Motor

e e — Kaki

Catatan: Tombol panel kontrol Anda mungkin terlihat berbeda dari

ilustrasi ini.

Tmoer . el

(digunakan dengan wadah setinggi 2 liter dan 1,4 liter. Tidak digunakan dengan wadah Advance

0,9 liter.)

Panel Kontrol

Alas Motor

Catatan: Tombol panel kontrol Anda mungkin terlihat berbeda dari ilustrasi ini.

PERINGATAN!
AP | N

Pisau yang berputar dapat menyebabkan cedera parah. JANGAN menjangkau ke dalam

wadah saat mesin berjalan.

Jangan memaksakan tamper ke dalam wadah. Terlalu memaksa dapat menyebabkan tamper

masuk terlalu jauh ke dalam wadah dan dapat menyebabkan kerusakan pada pisau.

Jangan gunakan tamper lama yang memiliki permukaan lurus dan halus dan tidak ada

'jangkah’. Penggunaan model yang lebih lama dapat menyebabkan kerusakan pada pisau.

Saat memproses cairan atau campuran panas:

* Penutup berpengait dua bagian harus terpasang dengan rapat. Jangan gunakan penutup
satu bagian atau penutup yang tidak terkunci. Ini memungkinkan uap keluar secara alami
dan akan mencegah penutupnya lepas saat mesin dihidupkan.

« Saat mulai memproses cairan panas dalam kecepatan tinggi. Selalu mulai memproses
cairan panas pada kecepatan rendah, lalu tingkatkan ke kecepatan tinggi saat mesin sedang
berjalan.

« Berhati-hatilah dengan cairan panas. Cairan mungkin memercik dari bawah sumbat
penutup atau keluarnya uap dapat menyebabkan sensasi panas.

/
Tamper (tidak digunakan bersama wadah Advance)
Tamper, dijual bersama mesin Drink Machine Two-Speed, mencegah terbentuknya gelembung udara saat
pencampurandanmemungkinkanpemrosesancampuranbekuyangsangat kental dan/atausulitdiproses.
Saat mesin sedang berjalan, gunakan tamper untuk mendorong bahan ke pisau.
Menggunakan Tamper:
« Jika campuran kental berhenti beredar, mungkin ada gelembung udara yang terperangkap.
Masukkan tamper melalui penutup dan aduk untuk melepaskan gelembung.
+  Gunakan hanya dalam keadaan penutup terpasang rapat dan sumbat penutup dilepas.
+  Piringan percikan (dekat bagian atas tamper) dan penutup mencegah tamper membentur pisau
ketika penutup diamankan dengan benar.
+ Wadah tidak boleh lebih dari % penuh bila tamper digunakan.
Jangan menggunakan tamper selama lebih dari 30 detik berturut-turut (untuk menghindari
blender terlalu panas).
+  Memegang tamper lurus mungkin tidak membantu bahan beredar. Jika bahan tidak beredar,
arahkan tamper ke samping atau pojok wadah.



Penutup Dua Bagian - Wadah 64 oz. (2 liter) (GAMBAR B)

Sumbat Penutup a Sumbat Penutup Penutup dua bagian mudah dibersinkan serta mudah dipasang dan dilepas.
Terkunci Tidak Terkunci - Penutupnya memiliki pelek kontinu yang terkunci di dalam tab wadah. Tekan satu sisi pelek di
bawah salah satu tab, dan dengan tumit tangan Anda tekan ke bawah, berlawanan dengan tab,
untuk memasang penutup di tempatnya.
Untuk Melepaskan Penutup, tempatkan tangan di sekitar penutup, dengan menekan ibu jari di
atas salah satu tab wadah. Dorong masuk dan angkat.
Untuk mengamankan sumbat penutup: (GAMBAR A) Posisikan sumbat penutup di atas penutup
blender dan sejajarkan salah satu tab indikator posisi dengan ikon tidak terkunci. Tekan sumbat
ke dalam penutup dan putar sampai tab indikator sejajar dengan salah satu ikon yang terkunci.
(Balikkan penutup untuk memastikan bahwa sumbat terpasang dengan benar - kaki pengunci
harus diatur ke takik pengunci penutup.) Permukaan bagian bawah sumbat harus pas di atas
penutup.

- Sumbat penutup dapat dilepas saat menggunakan tamper atau menambahkan bahan. Putar
GAMBAR A sumbat ke arah ikon yang terbuka untuk melepas.
PERHATIAN: Jangan gunakan penutup satu bagian saat memproses bahan panas. Tidak untuk
digunakan dengan tamper.
Tab indikator posisi Penutup Dua Bagian - 48 0z./1500 ml (1,4 liter) Wadah
yang Dapat Ditumpuk (GAMBAR C)
Tutup dua bagian itu mudah dibersihkan dan mudah
dipasang, dilepas, dan ditutup.
+ Dorong tutupnya ke dalam wadah sampai kait samping

masuk ke bawah bibir wadah.

« Untuk melepas penutup yang terkunci sepenuhnya,

Tampilan atas penutupnya memperlihatkan Ikon Pengunci

Tekan di atas tab wadah
untuk melepaskan
penutupnya

o
Pelek tekan tab secara bersamaan di kedua sisi wadah, lalu %
tarik ke atas dan lepaskan.
Tab wadah +  Sumbat penutup dapat dilepas saat sedang GAMBAR C

menggunakan tamper. Putar sumbat untuk
mengencangkan atau melepas.

*  Wadah Advance* 32 oz. Wadah (0,9 liter) (Opsional)

*  Mungkin memerlukan pemrograman baru. Kunjungi

A A Vitamix.com untuk informasi selengkapnya.

GAMBARB

CATATAN PENTING!

Q’lesin Vitamix hadir dengan beberapa opsi kontrol yang berbeda. Harap pastikan bahwa Anda mengikuti instruksi untuk model Anda.

Model Drink Machine Advance

1. Tombol On/Off: Tombol On/Off mengontrol daya ke mesin.
Saat dicolokkan, hidupkan untuk menyiapkan mesin untuk
pencampuran. Matikan tombol daya di malam hari atau kapan pun
saat mesin akan dibiarkan tanpa pengawasan.

2. Tombol Start / Stop (2): Tekan tombol mulai untuk mengaktifkan

pengaturan program dnan sekali lagi untuk menghentikan
siklus pencampuran mid program. Selama operasi, Anda dapat
menghentikan suatu program dengan menekan tombol Start /
Stop.

3 Tom‘l))ol Penyetel Program: Mmeungkinkan pengguna memilih sejumlah pengaturan yang sudah diprogram sebelumnya. Mesin akan mati secara otomatis di akhir program. Suatu

program hanya dapat diaktifkan ketika tombol daya menyala.
4. Tombol Pulse ( 1 ): Tombol pulse dapat digunakan untuk dengan cepat menyegarkan isi wadah dengan menekan tombol dan menahannya selama yang diperlukan. Tombol pulse
hanya dapat digunakan saat tombol daya hidup.

GAMBAR A

& Vitamix

Model Drink Machine Two-Speed

1. Tombol On/Off (1/0): Ke atas untuk ON (I). Ke bawah untuk OFF (0).
2. Tombol High/Low : Ke atas untuk HIGH(AA). Ke bawah Low (V).

f;ﬁ Vitamix
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PeTuNnuuk U

A PERINGATAN!

Saat mengolah cairan panas:

+ JANGAN memaparkan wadah pada suhu di atas 210°F (99°C). JANGAN biarkan wadah terkena cairan panas atau bahan-bahan bersuhu lebih dari 210° F (99°C).
Jangan biarkan blender tanpa pengawasan saat digunakan. Gunakan dengan hati-hati. Uap atau cipratan yang keluar dapat melepuhkan. Jangan mulai dengan kecepatan tertingg
saat mencampur bahan-bahan panas.

+ Saat mesin tidak digunakan, cabut steker mesin dari stopkontak.

« Jika Anda mendeteksi adanya perubahan suara mesin atau jika terjadi kontak antara benda keras atau asing dengan pisau, jangan sajikan isinya. Periksa unit pisau barangkali ada bagian yang
longgar, retak, atau hilang. Jika ada bagian yang longgar, hilang, atau retak, ganti dengan unit pisau baru.

» Mengunci penutup. Ini akan mencegah penutupnya lepas saat mesin diaktifkan.

+ Jangan biarkan campuran, cairan, atau produk makanan mengering di dalam wadah Bilas setelah digunakan. Produk kering dapat tersangkut di sekitar pisau dan melemahkan/merobek segel
bantalan ketika dimulai kembali. Jangan letakkan wadah di dalam freezer

+ Suhu yang sangat rendah digabungkan dengan bahan-bahan panas dan/atau gerakan pisau yang cepat dan tiba-tiba dapat memecahkan wadah. Karena sifat bahan yang digunakan dalam
wadah Advance, microwave dan pencuci piring otomatis tidak disarankan.

/

Tips Mencampur

Masukkan cairan dan makanan lunak dalam wadah terlebih dulu, kemudian benda padat dan,
terakhir, es. Kecepatan tinggi direkomendasikan untuk pencampuran berat.

Autr wadah di atas alas motor dengan menyejajarkannya di atas bantalan tengah yang
tertambat pada alas.

(Motor harus benar-benar berhenti sebelum mengatur posisi wadah).

Wadah tidak boleh digunakan untuk bahan yang keras dan kering. JANGAN jalankan mesin
Anda dalam keadaan wadah kosong.

Selalu gunakan penutup saat pencampuran. Jika mencampur bahan panas, penutupnya
harus terpasang dengan benar di tempatnya. Saat memproses cairan panas, JANGAN
gunakan penutup yang tidak terkunci atau satu bagian.

Hubungkan mesin ke stopkontak terdekat (jika dicabut).

Saat membuat selai kacang, gunakan tamper untuk mempersingkat waktu pemrosesan.
Saat mencampur makanan berbasis minyak, jangan memproses selama lebih dari satu menit
setelah campuran mulai berputar di dalam wadah. Pemrosesan dalam periode yang lebih
lama dapat menyebabkan wadah dan motor terlalu panas.

Karena kecepatan pencampuran mesin, waktu pemrosesan berkurang pesat dibandingkan
mesin-mesin pabrikan lain. Sampai Anda terbiasa dengan kecepatannya, perhatikan
campuran Anda dengan hati-hati untuk menghindari pencampuran yang berlebihan.
Perlindungan Kelebihan Otomatis: Motor Vitamix Anda dirancang untuk melindungi
dirinya dari panas berlebih. Jika motor mati, tekan Tombol On/Off menjadi Off. Nyalakan
tombol setelah 5 menit untuk memeriksa apakah blender diatur ulang dan siap dioperasikan.
Blender mungkin memerlukan hingga 45 menit untuk mengatur ulang.

.

2.

Bergantung pada model Anda, lakukan hal berikut:

+ DrinkMachine Two Speed - Pastikan Tombol High/Low berada di posisi low. Pindah tombol
0n/Off ke posisi On. Setelah memulai pencampuran, pindah tombol High/Low ke posisi
High. Setelah pencampuran selesai, pindah tombol High/Low ke posisi Low. Pindah tombol
0On/Off ke posisi Off.

+ Drink Machine Advance - Pindah tombol On/Off ke posisi On. Pilih program yang
diinginkan pada tombol penyetelan dan kemudian tekan tombol Start/Stop untuk
mengaktifkan pisau.

Jika campuran berhenti beredar, mungkin ada gelembung udara yang terperangkap.

Bergantung pada model Anda, lakukan hal berikut:

+ Drink Machine Two-Speed - Masukkan tamper melalui tutupnya selagi mencampur.

+ Drink Machine Advance - Tekan Start/Stop untuk menghentikan motor. Lepaskan wadah
dari dasar blender dan aduk atau korek campuran dari sisi wadah ke tengah menggunakan
spatula karet untuk menyingkirkan gelembung udara dari pisau. Pasang kembali penutup
dan lanjutkan pencampuran.

3. Setelah blender berhenti, tunggu hingga pisau sepenuhnya berhenti berputar sebelum
melepaskan penutup atau wadah dari alas motor.

4. Drink Machine Advance: untuk menggunakan tombol pulse untuk menyegarkan minuman:
Pastikan daya menyala. Dengan posisi wadah di atas alas motor, tekan tombol pulse. Lepaskan
tombol untuk menghentikan motor.

5. Cabut blender saat tidak digunakan.

Program Drink Machine Advance

Berikut ini adalah pengaturan dari enam Program Pre-Set. Program-program ini, nomor 1 hingga 6,
adalah siklus pencampuran yang dirancang untuk minuman yang paling umum dibuat. Tergantung
pada viskositas minuman yang Anda buat, memilih salah satu program Pre-Set akan menjalankan
mesin untuk siklus penuh. Mesin akan berhenti dengan sendirinya ketika siklus selesai. Kecepatan
dan lama siklus bervariasi. Opsi Pre-Set mesin Anda mungkin berbeda karena revisi program atau
jika mesin Anda diprogram khusus untuk bisnis Anda. Karena perbedaan resep, hasil juga mungkin
bervariasi.

PENGATURAN 1: (:15) Mencampur minuman encer hanya dengan jus dan es.

PENGATURAN 2: (:18) Mencampur minuman kopi ringan.

PENGATURAN 3: (:21) Membuat minuman khusus dengan kekentalan yang kental.

PENGATURAN 4: (:24) Membuat es krim dan minuman kopi biasa yang membutuhkan pencampuran
sedikit lebih lama.

PENGATURAN 5: (:27) Mencampur smoothie biasa.

PENGATURAN 6: (:30) Mencampur buah beku tebal & bahan keras untuk smoothie kental namun
konsisten.

Kualitas Campuran Terbaik dan Kinerja Mesin - Kisaran Suhu Bahan:

Suhu pendinginan: 38° F (3,3° C) Catatan: mencampur bahan yang didinginkan pada suhu

41°F (5° C) atau di atasnya tidak disarankan .

Suhu freezer: 0° F (-17,7° C) Catatan: mencampur bahan-bahan pada suhu kurang dari 0° F (-17,7° C)
tidak disarankan.

PrRoGrRAMMING

Drink Machine Advance® telah diprogram dengan pengaturan yang dioptimalkan untuk wadah Advance®. Program dapat dikustomisasi dengan menggunakan chip pemrograman atau kit
perangkat lunak programmer yang tersedia dari Vitamix®. Hubungi distributor atau Layanan Pelanggan Anda untuk informasi lebih lanjut. Meskipun mesin Anda datang dari pabrik beserta
program yang telah diatur sebelumnya, ikuti instruksi ini ketika menggunakan chip pemrograman khusus.

Memprogram dengan Chip Kustom

1

2,

4,
5.

Nyalakan daya ke mesin menggunakan tombol On/Off yang terletak di bagian depan mesin di bawah panel kontrol.
Lepaskan wadah dan angkat bagian depan mesin, sehingga Anda dapat melihat port pemrograman bagian bawah. Dengan menghadap bagian
depan mesin, masukkan chip pemrograman kustom dengan bilah kontak perak dan kata-kata, ‘THIS SIDE FACING TO THE FRONT OF THE MACHINE',

menghadap ke arah Anda, ke port yang terletak di bawah area label.

. Tombol On/Off akan berkedip selama pemrograman. Dalam 5 detik, keenam Program Pre-Set akan diprogram ulang.

Tombol On/Off akan berhenti berkedip saat pemrograman selesai.

Lepaskan chip pemrograman, kembalikan ke kemasan asli dan simpan di tempat yang aman dan mudah diakses.

Berdirikan kembali mesin dan pasang kembali wadah.

Port Pemrograman Mengatur ulang Tombol Pre-Set ke pengaturan awal pabrik

Untuk mengatur ulang, sambil menahan tombol Pulse, nyalakan daya mesin dengan menggunakan tombol On/Off. Tombol On/Off akan berkedip untuk

mengonfirmasi bahwa pengaturan ulang pabrik sedang berlangsung.

30
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PEMBERSIHAN DAN PEMECAHAN MASALAH

CATATAN PENTING!

* Pastikan memeras kelebihan air dari kain atau spons saat membersihkan sekitar kontrol
atau komponen listrik.

** Untuk memperpanjang masa pakai wadah, Vitamix® merekomendasikan penggunaan
sabun dengan keseimbangan pH rendah, seperti deterjen pencuci piring cair (Ivory
Liquid®).

*** | arutan pembersih yang direkomendasikan: 1,5 sdt./7.4 ml pemutih lembaga atau
rumah tangga dalam 2 L air.

Membersihkan Produk: Jangan gunakan bahan pembersih yang abrasif atau pemutih
pekat saat membersihkan. Jangan gunakan pembersih apa pun yang mengandung
Sanitiser Kuartener pada wadah.

Membersihkan: Tombol mungkin menjadi lengket karena digunakan. Cabut

steker mesin dan gunakan kain yang dibasahi dengan air dan deterjen ringan, untuk
membersihkan sekitar pinggiran tombol hingga tombol berfungsi dengan bebas.
Bersihkan dengan hati-hati, hati-hati agar air atau cairan lain tidak menyusup ke dalam

\tombol. Keringkan dengan kain katun lembut. /

Alas Motor/Panel Kontrol

1.

2.

4.

Cabut kabel daya.

cuci permukaan luar secara perlahan dengan kain katun lembut basah yang dilembapkan
dengan larutan ringan air hangat dan detergen nonabrasif atau semprotan cairan
pembersih nonabrasif. Jangan pernah merendam alas motor dalam air atau cairan
lainnya.

Bersihkan tombol secara menyeluruh sehingga dapat berfungsi dengan bebas. Tombol
mungkin menjadi lengket karena digunakan. Cabut steker mesin dan gunakan kain yang
dibasahi dengan air* dan deterjen ringan, untuk membersihkan sekitar pinggiran tombol
hingga tombol berfungsi dengan bebas. Coba tekan tombol bolak-balik beberapa kali
untuk melepaskan residu kering di bawahnya. Membiarkan tombol dalam keadaan lengket
akan merusak atau membakar tombol. Bersihkan dengan hati-hati, berhati-hatilah agar air
atau cairan lain tidak menyusup ke dalam tombol.

Keringkan dengan kain katun lembut.

Penutup
Pisahkan penutup dan sumbat penutup. Cuci dengan air sabun hangat. Bilas sampai bersih
dengan air mengalir dan keringkan. Pasang kembali sebelum digunakan.

Wadah dan Penutup
Untuk masa pakai wadah maksimum, jangan mencuci dalam mesin pencuci piring.

1.

Untuk Membersihkan: Isi wadah 1/4 penuh dengan air hangat (43°C) dan tambahkan
beberapa tetes cairan** pencuci piring. Kembalikan wadah ke alas motor dan pasang
rapat penutup dua bagian. Jalankan mesin selama 30 detik. Kosongkan wadah. Ulangi
langkah ini.

Untuk Membilas: Isi wadah 3/4 penuh dengan air hangat (43°C), jangan tambahkan sabun.

Kembalikan wadah ke alas motor dan pasang rapat penutup dua bagian. Jalankan mesin
selama 30 detik. Kosongkan wadah.

Jika ada residu padat yang tersisa, lepaskan unit pisau dan cuci semua bagian wadah
dengan air sabun hangat. Bilas dan keringkan. Pasang kembali sebelum mengerjakan
langkah berikutnya. Unit Pisau: Jangan merendam unit pemutar pisau.

Cara Mendesinfeksi: ika semua residu padat hilang setelah Langkah 2 atau setelah
menyelesaikan Langkah 3, isi wadah hingga 3/4 penuh dengan campuran larutan
desinfeksi.”* Kembalikan wadah ke alas motor dan pasang rapat penutup dua bagian.
Jalankan mesin dengan kecepatan tinggi selama 30 detik. Matikan mesin dan diamkan
campuran di dalam wadah selama 11/2 menit lagi. Tuang keluar campuran.

Kembalikan wadah ke alas motor dan kosongkan selama 5 detik. Jangan dibilas setelah
didesinfeksi. Angin-anginkan sampai kering.

Masalah: Kemungkinan Tindakan:

+  Peningkatan getaran a. Periksa unit pisau apakah ada komponen yang

+ Bocor dari bawah wadah lepas, rusak, atau retak dan gantilah.

+ Kebisingan kontainer meningkat b. Kencangkan mur penahan dengan kunci pas
mur penahan, gerakkan searah jarum jam
hingga rapat.

*  Mesin tidak berjalan a. Periksa kembali untuk memastikan kabel daya

terpasang dengan benar di stopkontak listrik.
b. Periksa untuk memastikan bahwa tombol
bersih dan dapat bergerak bebas.
¢ Pelindung termal mungkin mematikan
mesin. Jika motor mati, tekan tombol On/
Off menjadi Off. Hidupkan tombol setelah
5 menit untuk memeriksa apakah blender
diatur ulang dan siap dioperasikan. Blender
mungkin memerlukan hingga 45 menit untuk

mengatur ulang.
+ Suara keras dari pisau a. Soket penggerak mungkin rusak. Periksa
+  Mata pisau tidak berputar apakah ada retakan halus pada bagian tengah,

atau gigi yang aus, ganti dengan soket
penggerak baru (Item No. 891). Petunjuk
disertakan bersama bagian.

b. Bantalan pisau perlu diganti. Putar pisau
dengan menggunakan poros penggerak di
bagian bawah wadah. Jika pisau berputar
bebas tanpa hambatan, ganti unit pisau.

+ Mesin tidak akan berjalan ketika saat Periksa tombol On/Off untuk memastikan tombol
tombol Start/Stop diaktifkan dalam posisi hidup. Catatan: Tombol Start/Stop
menyala ketika daya menyala.

* Mesin berjalan tidak beraturan a. Matikan dan hidupkan kembali mesin untuk
mengatur ulang pemrograman.

b. Setel ulang mesin ke pengaturan awal
pabrik.

+ Pengaturan yang dipilih memulai
program yang salah

Jika Anda tidak dapat memperbaiki mesin Anda dengan saran ini, bantuan teknis tersedia dengan
memanggil dukungan teknis Vitamix® +1 800 886 5235. Jika Anda membeli peralatan Anda di luar AS,
hubungi Distributor Vitamix setempat atau telepon Divisi Internasional Vitamix di +1 440 782 2450
atau kirim email ke international@vitamix.com untuk menemukan distributor di negara Anda. Untuk
bantuan online, kunjungi www.vitamix.com.

CATATAN PENTING! ~

CATATAN: Pelindung termal mungkin mematikan mesin. Jika motor mati, tekan tombol
On/Off menjadi Off. Hidupkan tombol setelah 5 menit untuk memeriksa apakah blender
diatur ulang dan siap dioperasikan. Blender mungkin memerlukan hingga 45 menit untuk
mengatur ulang. Pendinginan dapat dipercepat dengan menempatkan pangkalan motor di
tempat yang dingin. Cabut terlebih dahulu. Untuk mempercepat proses, cobalah membuat
udara bersirkulasi dengan vakum atau kipas yang diarahkan ke bagian bawah alas. Ketika
pelindung termal mematikan motor, tinjau teknik pemrosesan dan petunjuk Anda.

Resep Anda mungkin terlalu kental (tambahkan cairan), diproses terlalu lama dengan
pengaturan kecepatan terlalu rendah, atau memiliki terlalu banyak bahan di dalamnya. Jika
motor tampaknya terlalu panas tetapi pelindung termal belum mematikan mesin, hentikan
mesin dan lepaskan wadah dari dasar.

- /
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INFORMASI DAUR ULANG

Produk ini dipasok dari produsen yang sadar lingkungan.

Produk ini mungkin mengandung zat yang bisa berbahaya bagi lingkungan jika dibuang di tempat (tempat pembuangan sampah)
yang tidak sesuai menurut undang-undang.

Simbol 'keranjang sampah disilang’ ditempatkan pada produk ini untuk mendorong Anda sedapat mungkin mendaur ulang.

Harap bertanggung jawab terhadap lingkungan dan daur ulang produk ini melalui fasilitas daur ulang Anda di akhir masa
pakainya.

5 Vitamix

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 Amerika Serikat

vitamix.com

©2022 Vita-Mix® Corporation. Tidak ada bagian dari publikasi ini yang dapat diperbanyak atau dikirim dalam bentuk apa pun
atau dengan cara apa pun atau disimpan dalam basis data atau sistem pengambilan tanpa izin tertulis dari Vita-Mix® Corporation.
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Y5 Vitamix

Drink Machine Dua Kelajuan dan Drink Machine Advance

AMARAN é AWAS

JANGAN SESEKALI menyentuh bahagian yang % Gunakan dengan tudung dan palam tudung berada di
bergerak. Pastikan tangan dan peralatan berada di tempatnya
luar bekas

Bahaya Kejutan Elektrik Baca dan fahami manual pemilik

Suhu yang tinggi apabila mengisar cecair panas @ Jangan rendam

JANGAN memasukkan barang ke dalam bekas ketika /o Hidupkan/Matikan
pengisar sedang digunakan

Mula Berhenti

11> |V (@ B> 2

Denyut Cabut palam semasa tidak digunakan, sebelum membersihkan,
menukar aksesori atau menyentuh bahagian yang bergerak

semasa pengisar sedang digunakan

[]
Tinggi Rendah
V

VM#t Rating Additional information
VMO104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMOT110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOTIOA 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
Part Name Pb : Cd Hg’ Cr(Vl) PBBs PBDEs
1. CASE X X o O (@) 0o
2. MOTOR X o o @) (@) Q

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
below the limit requirement of GB/T 26572,

X * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.

VMO0127: DMA

[ ]
Part Name | Pb | cd | Hg [ ey | peBs | PBDES
1. MOTOR | x [ o [ o [ o | o | ©

This table is prepared in accordance with the provisions of SUT 11364.

O - Indicates that the conceniration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
below the limit requirement of GB/T 26572

S, .
>< - Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis Vlta Mlx Corporatlon

above the limit requirement of GB/T 26572 8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
Untuk melihat rangkaian lengkap produk Vitamix, layari vitamix.com. Tel: +1 440 235 0214 E-mel: international@vitamix.com




Untuk Mengelakkan Kecederaan.

diikuti, termasuk perkara-perkara berikut.

Bahaya Kejutan Elektrik.
HANYA gunakan soket yang dibumikan.
JANGAN keluarkan wayar bumi.
JANGAN gunakan penyesuai.
JANGAN gunakan kabel sambungan.

A AMARAN

Sila baca dan fahamkan manual arahan sebelum menggunakan mesin ini. Langkah keselamatan asas perlu

A AMARAN

Kegagalan mematuhi arahan boleh menyebabkan kematian atau kejutan elektrik.

BACA SEMUA ARAHAN, PELINDUNG DAN AMARAN SEBELUM MENGENDALIKAN

PENGISAR.

1. Baca semua arahan.

2. Penyeliaan ketat diperlukan apabila sebarang perkakas digunakan oleh atau digunakan
berhampiran dengan kanak-kanak atau orang yang tidak berupaya. Kanak-kanak hendaklah
diselia bagi memastikan mereka tidak bermain dengan perkakas.

3. Alatini tidak dimaksudkan untuk digunakan oleh orang (termasuk kanak-kanak) yang kurang
upaya daripada segi fizikal, deria atau mental, atau kurang pengalaman atau pengetahuan,
kecuali mereka diberi pengawasan atau arahan berkenaan penggunaan alat ini oleh orang yang
bertanggungjawab atas keselamatan mereka.

4. JANGAN RENDAM. Untuk melindungi daripada risiko kejutan elektrik, jangan letakkan tapak
motor di dalam air atau sebarang cecair lain.

5. Penyeliaan ketat oleh orang dewasa diperlukan apabila mesin digunakan oleh atau digunakan
berhampiran dengan kanak-kanak.

6. Cabut palam kabel kuasa dari alur keluar dinding apabila mesin Vitamix® tidak digunakan,
sebelum dileraikan, apabila meletakkan atau menanggalkan bahagian dan sebelum dibersihkan,
selain membasuh bekas.

7. Untuk melindungi daripada risiko kejutan elektrik, MATIKAN perkakas, kemudian cabut palam
dari alur keluar apabila tidak digunakan, sebelum memasang atau meleraikan bahagian dan
sebelum dibersihkan. Untuk mencabut palam, genggam palam dan tarik keluar dari alur keluar.
Jangan sekali-kali tarik dari kord kuasa.

8. Jangan sekali-kali menyentuh bahagian yang bergerak, terutamanya bahagian bilah.

9. Jangan kendalikan mesin jika mesin mengalami pincang tugas, mempunyai kabel atau palam
yang rosak, telah terjatuh atau rosak dengan apa-apa cara sekalipun. Jika anda membeli
peralatan anda di A.S., hubungi Sokongan Teknikal Vitamix menerusi talian (800) 886 5235
untuk pemeriksaan, pembaikan, kemungkinan penggantian atau pelarasan elektrik atau
mekanik. Jika anda membeli peralatan di luar AS, sila hubungi Pengedar Vitamix tempatan
anda yang sah atau hubungi Bahagian Antarabangsa Vitamix menerusi talian +1(440) 782 2450
atau e-mel international@vitamix.com untuk mencari pengedar yang berhampiran dengan
anda.

10. Penggunaan lekapan, termasuk balang pengetinan, yang tidak disyorkan atau tidak dijual oleh
Vitamix boleh menyebabkan kebakaran, kejutan atau kecederaan. Jangan gunakan lekapan
yang tidak disyorkan atau tidak dijual oleh Vitamix, melakukan sedemikian akan membatalkan
jaminan. Pengubahan atau pengubahsuaian produk ini dalam apa-apa bentuk tidak disyorkan
kerana boleh mengakibatkan kecederaan badan.

. Jangan gunakan di luar rumah.

. Jangan biarkan kabel kuasa menyentuh permukaan yang panas atau tergantung di tepi meja
atau permukaan kerja.

. Jangan letakkan mesin pada atau berhampiran dengan gas panas atau pembakar elektrik, di
dalam ketuhar yang dipanaskan atau membiarkan mesin menyentuh permukaan yang panas.
Sumber pemanasan luaran boleh merosakkan mesin.

. Pastikan tangan dan peralatan berada luar daripada bekas ketika motor sedang berjalan untuk
mencegah kemungkinan berlakunya kecederaan diri yang parah dan/atau kerosakan kepada
mesin Vitamix. Spatula getah boleh digunakan, tetapi hanya apabila mesin Vitamix tidak
berjalan. Apabila penudung getah yang fleksibel siap dipasang, pengacau Vitamix (dijual secara
berasingan) boleh digunakan semasa motor sedang berjalan.

. AMARAN: Bilah adalah tajam. Kendalikan dengan berhati-hati.

+ Jangan sekali-kali cuba untuk mengeluarkan bilah ketika bekas masih berada di atas tapak
motor.

+ Jangan gunakan apabila bilah longgar, lekuk atau rosak - gantikannya dengan segera.

+ Untuk mengurangkan risiko kecederaan diri, jangan sekali-kali meletakkan himpunan bilah
pada tapak motor tanpa memasang bekas pengisar dengan betul.

16. Muatan biasa maksimum adalah bersamaan dengan liter yang tersenarai pada bekas, iaitu 0.9
liter dan semakin kurang dengan campuran yang pekat.

. Bekas tidak boleh melebihi 2/3 penuh apabila pengacau dibiarkan di tempatnya semasa
mengisar. Jangan kisar secara berterusan melebihi 30 saat jika pengacau dibiarkan di tempatnya
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RAJAH A

18. AWAS: Masalah penyejukan mengakibatkan penutupan haba dan akhirnya boleh menyebabkan
kerosakan motor jika mesin dikendalikan di dalam kebuk bunyi lain daripada yang diluluskan
oleh Vitamix.

19. Sentiasa kendalikan mesin Vitamix dengan penudungnya dipasang.

20. AWAS: Apabila cahaya pada panel depan suis Start/Stop menyala, ini menandakan kuasa untuk
mengisar dihidupkan dan pengisar boleh bermula. Matikan kuasa atau cabut palam mesin
sebelum menyentuh bahagian yang bergerak. Matikan suis kuasa pada waktu malam atau
apabila mesin dibiarkan tanpa pengawasan.

21. Perkakas ini digunakan khusus untuk aplikasi isi rumah dan penggunaan yang sama seperti:

+  ruang dapur pekerja di dalam kedai, pejabat dan persekitaran kerja yang lain;
+  rumah ladang;

+  oleh pelanggan di hotel, motel dan persekitaran kediaman jenis lain;

+  persekitaran inap dan sarapan.

SIMPAN ARAHAN INI

NOTA PENTING!

Arahan yang terdapat dalam Manual Penjagaan dan Penggunaan ini tidak meliputi setiap
kemungkinan keadaan dan situasi yang mungkin berlaku. Pemahaman dan waspada perlu
diamalkan semasa mengendalikan dan menyelenggarakan mana-mana perkakas.

ARAHAN PENTING UNTUK KEGUNAAN SELAMAT

Jangan biarkan pengisar Vitamix anda tidak dijaga semasa beroperasi.

Sebarang pembaikan dan servis, atau penggantian bahagian mesti dilakukan oleh Vitamix atau
wakil servis yang diberi kuasa oleh Vitamix.

NOTIS: KEGAGALAN UNTUK MEMATUHI SEBARANG PELINDUNG PENTING DAN ARAHAN
PENTING UNTUK KEGUNAAN YANG SELAMAT MERUPAKAN PENYALAHGUNAAN TERHADAP
PENGISAR VITAMIX ANDA YANG BOLEH MEMBATALKAN JAMINAN ANDA DAN MENYEBABKAN
RISIKO KECEDERAAN YANG SERIUS.

+  Kabel kuasa pengisar didatangkan dengan palam tiga serampang (dibumikan) yang
disesuaikan dengan soket kuasa tiga serampang yang standard (Rajah A). Kabel ini berbeza
bagi negara-negara di luar Amerika Syarikat.

+ Penyesuai (Rajah B) tersedia untuk alur keluar dua serampang. Jangan potong atau
keluarkan serampang (bumi) yang ketiga daripada palam atau kabel kuasa.

+  Dapatkan nasihat juruelektrik anda jika anda tidak pasti sama ada soket dinding dibumikan
melalui pendawaian bangunan. Dengan soket dinding dua serampang yang dibumikan
dengan betul, bumikan mesin dengan melekapkan penyesuai pada penutup alur keluar
dinding menggunakan skru di bahagian tengah penutup (Rajah B).

)

i = |6 W,




MENYELENGGARAKAN PENGISAR VITAMIX ANDA

Untuk memaksimumkan hayat dan memastikan produk Vitamix* anda dalam keadaan

yang baik, adalah penting untuk anda mengikuti beberapa petua penyelenggaraan yang

ringkas:

1. Periksa soket pemacu untuk mengesan sebarang kehausan dan kelusuhan, retakan atau
pecahan yang dapat dilihat pada soket dari semasa ke semasa. Sekiranya kerosakan
dijumpai, gantikan pemacu soket dengan pemacu soket tambahan yang didatangkan
bersama dengan pengisar anda. Untuk membeli pemacu soket gantian tambahan,
hubungi Vita-Mix® Corporation (kemudian dari ini ‘Vitamix’) menerusi talian +1 (800)
866 5235 untuk mencari pengedar berhampiran dengan anda. Untuk pelanggan
yang berada di luar Amerika Syarikat, hubungi Pengedar Vitamix anda yang sah, atau
hubungi Bahagian Antarabangsa Vitamix menerusi talian +1 (440) 782 2450 atau e-mel
international@vitamix.com bagi mendapatkan pengedar yang berhampiran dengan
anda.

2. Putar himpunan galas bilah secara manual untuk memastikan bilah tidak berputar secara
tersekat-sekat atau tidak berputar secara keterlaluan. Jika bilah berputar secara tersekat-
sekat atau berputar secara keterlaluan, hubungi Vitamix untuk mendapatkan maklumat
jaminan atau untuk mencari pengedar yang berhampiran dengan anda.

3. Jangan sekali-kali jalankan mesin tanpa lapik memusat diletakkan dengan betul pada
tapak dan jangan sekali-kali keluarkan bekas dari tapak sebelum pengisaran selesai dan
bilah sudah berhenti bergerak.

JAMINAN TERHAD (Kecuali diliputi sebaliknya dalam Kontrak)

Vita-Mix® Corporation (kemudian dari ini ‘Vitamix') memberikan jaminan kepada pengguna

akhir asal (‘Pembeli’) bahawa pengisar Vitamix (terdiri daripada tapak motor, bekas dan

penudung, kemudian dari ini secara kolektif dirujuk sebagai ‘Peralatan’) adalah bebas
daripada kecacatan bahan dan mutu kerja bagi tempoh jaminan yang berkaitan dengan

Peralatan seperti yang dinyatakan dalam dokumen ini dan tertakluk pada syarat-syarat yang

ditetapkan di bawah. Bukti pembelian diperlukan.

Yang berikut ialah remedi tunggal Pembeli dan menyatakan satu-satunya kewajipan jaminan

Vitamix.

Tiada pekerja Vitamix atau mana-mana individu lain dibenarkan untuk membuat apa-apa

jaminan sebagai tambahan kepada atau pindaan bagi jaminan-jaminan yang berikut.

PERKARA YANG DILINDUNGI DI BAWAH JAMINAN

A. Jaminan Tapak Motor (yang merangkumi papan kawalan dan lapik sentuh):

Vitamix memberikan jaminan kepada pengguna akhir asal bahawa:

+ Sekiranya tapak motor rosak disebabkan oleh kecacatan bahan atau mutu kerja dalam
tempoh tiga puluh (30) hari dari tarikh pembelian, Vitamix akan menggantikan tapak
motor itu dengan tapak motor baharu.

+ Sekiranya tapak motor rosak disebabkan oleh kecacatan bahan atau mutu kerja selepas
tiga puluh (30) hari dari tarikh pembelian tetapi dalam tempoh satu (1) tahun dari tarikh
pembelian, Vitamix akan menanggung kos semua bahagian dan buruh yang diperlukan
untuk membaiki tapak motor itu.

+ Sekiranya tapak motor rosak disebabkan oleh kecacatan bahan atau mutu kerja selepas
tahun pertama tetapi dalam tempoh tiga (3) tahun dari tarikh pembelian, Vitamix akan
menanggung kos semua bahagian dan buruh yang diperlukan untuk membaiki tapak
motor itu.

B. Jaminan Bekas, Penudung, Palam Penudung, Lapik Memusat, Himpunan Bilah, Soket

Pemacu dan Kurungan Bunyi (jika disertakan): Vitamix memberikan jaminan kepada

pengguna akhir asal bahawa jika kurungan bunyi, bekas, penudung, himpunan bilah atau

soket pemacu rosak disebabkan oleh kecacatan bahan atau mutu kerja dalam tempoh satu

(1) tahun dari tarikh pembelian, Vitamix akan menanggung semua kos bahagian dan buruh

yang diperlukan untuk membaiki komponen itu.

Kewajipan tunggal Vitamix di bawah jaminan-jaminan ini adalah untuk membaiki atau

menggantikan bahagian atau bahagian-bahagian yang dijamin sebagaimana yang

ditentukan secara eksklusif oleh Vitamix.

VITAMIX TIDAK AKAN BERTANGGUNGJAWAB, SAMA ADA BERDASARKAN KONTRAK,

INDEMNITI, JAMINAN, TORT (TERMASUK KECUAIAN), LIABILITI KETAT ATAU

SEBALIKNYA, TERHADAP APA-APA GANTI RUGI KHAS, TAK LANGSUNG, SAMPINGAN

ATAU LANJUTAN TERMASUK, TANPA HAD, KEHILANGAN KEUNTUNGAN ATAU HASIL.

JAMINAN TERHAD DI ATAS IALAH REMEDI EKSKLUSIF ANDA, DAN ANDA DAN VITAMIX

DENGAN INI MENAFIKAN DENGAN JELAS SEMUA JAMINAN ATAU SYARAT LAIN, SECARA

TERSURAT ATAU TERSIRAT, STATUTORI ATAU SEBALIKNYA, TERMASUK APA-APA

JAMINAN TERSIRAT TENTANG KEBOLEHDAGANGAN DAN APA-APA JAMINAN TERSIRAT

TENTANG KESESUAIAN UNTUK TUJUAN TERTENTU, DAN, TANPA MEMBATASKAN

KELUASAN MAKNA YANG DISEBUT DI ATAS, ANDA DAN VITAMIX DENGAN INI SECARA

JELAS MENGECUALIKAN, SEHINGGA TAKAT YANG DIBENARKAN OLEH UNDANG-

UNDANG, PENGGUNAAN APA-APA PERUNDANGAN JUALAN BARANG-BARANG DAN

KONVENSYEN BANGSA-BANGSA BERSATU TENTANG KONTRAK UNTUK JUALAN

BARANGAN DI PERINGKAT ANTARABANGSA, SEBAGAIMANA YANG BERKENAAN.

Sesetengah bidang kuasa tidak membenarkan had terhadap jaminan tersirat atau ganti rugi
khas, sampingan atau lanjutan.

PERKARA YANG TIDAK DILINDUNGI DI BAWAH JAMINAN (Pengecualian
Perlindungan)

Jaminan ini tidak merangkumi pembaikan yang diperlukan disebabkan oleh:

A. Kehausan dan kelusuhan biasa;

B. Penyalahgunaan, salah guna, penggunaan yang cuai;

C. Pengubahsuaian Peralatan, termasuk tetapi tidak terhad kepada tapak motor, bekas,
penudung atau kurungan bunyi;

D. Pendedahan kepada keadaan yang melampau; atau

E. Pemasangan Peralatan yang tidak betul, termasuk, tetapi tidak terhad kepada mutu kerja
yang lemah, tidak mengikuti spesifikasi yang disediakan dan/atau pengudaraan yang tidak
mencukupi untuk unit pengisaran model ‘Dalam Kaunter’.

BILAKAH JAMINAN DIGUNAKAN? (Syarat Perlindungan)

Jaminan yang terkandung dalam perjanjian ini hanya sah untuk pengguna akhir asal dan
tidak boleh dipindah milik. Untuk membuat tuntutan jaminan, bukti pembelian diperlukan.
Apa-apa jaminan yang ditawarkan oleh Vitamix hanya sah jika digunakan selaras dengan: a)
manual pengguna yang juga dapat diakses di vitamix.com; b) jaminan tersurat; dan ¢) apa-
apa dan semua arahan penyelenggaraan tanpa mengira waktu pembekalannya.

PERKARA YANG MENYEBABKAN JAMINAN TERBATAL

Semua jaminan produk terbatal jika:

Pengisar diletakkan di dalam kurungan bunyi yang tidak dikeluarkan oleh Vitamix.
Sebarang komponen bagi Peralatan atau bahagian yang dilindungi telah diubah suai,
dipinda, ‘dibaik pulih’ atau dibaiki oleh pihak ketiga selain Vitamix, Pusat Servis Vitamix yang
bertauliah atau Pengedar Vitamix yang sah.

Sebarang komponen Vitamix yang dilindungi digunakan dengan komponen yang tidak
dibenarkan dengan jelas secara bertulis oleh Vitamix (iaitu, menggunakan bekas Vitamix
dengan tapak motor bukan Vitamix dan/atau menggunakan tapak motor Vitamix dengan
bekas bukan Vitamix); atau

Sebarang bahagian pengisar tidak dipasang dengan betul, termasuk tetapi tidak terhad
kepada mutu kerja yang lemah, tidak mengikuti spesifikasi yang disediakan dan/atau
pengudaraan yang tidak mencukupi untuk model ‘Dalam Kaunter'.

CARA MENDAPATKAN JAMINAN PERLINDUNGAN DAN PEMBAIKAN

Siapa yang Perlu Dihubungi untuk Servis dan Pembaikan Jaminan: Sekiranya pengisar
Vitamix anda memerlukan servis atau pembaikan yang dilindungi oleh syarat jaminan ini, sila
hubungi Vita-Mix Corporation, pusat servis yang bertauliah atau pengedar tempatan untuk
mendapatkan bantuan jaminan.

Untuk Peralatan yang dibeli dan berada di Amerika Syarikat: Hubungi Sokongan Teknikal
Vitamix: (800) 886 5235.

Untuk Peralatan yang dibeli di luar benua A.S.. Hubungi Pengedar Vitamix anda yang
sah atau Bahagian Antarabangsa Vitamix menerusi talian +1 (440) 782 2450 atau e-mel
international@vitamix.com bagi mencari pengedar yang berhampiran dengan anda.

Anda akan diminta untuk menyediakan bukti pembelian Peralatan. Jika pasukan sokongan
teknikal jarak jauh tidak dapat membaiki Peralatan dari jauh, Peralatan tersebut perlu diservis.
Pasukan ini akan membantu anda sama ada untuk mencari pusat servis yang bertauliah atau
mengatur Peralatan untuk dihantar balik ke Vitamix.

Bagaimana untuk menghantar peralatan ke Vitamix untuk Baik Pulih

A. Dapatkan Nombor Pemulangan Yang Sah Sebelum Pengiriman. Jangan pulangkan
atau hantar Peralatan tanpa kebenaran daripada Vitamix. Dalam keadaan apa sekalipun,
Vitamix tidak akan bertanggungjawab ke atas kos pembaikan yang tidak dibenarkan. Semua
Peralatan yang dipulangkan mestilah mempunyai Nombor Pemulangan yang Sah (RA)
yang ditandakan dengan jelas pada bahagian luar kotak. Sebarang Peralatan yang dihantar
ke Vitamix tanpa memperoleh kebenaran atau kelulusan terlebih dahulu akan dipulangkan
semula ke alamat pengirim ‘seperti adanya’ tanpa dibaiki.

B. Barang yang Dipulangkan Dibungkus dengan Sempurna. Apa-apa barang yang dihantar
kepada Vitamix perlu dihantar di dalam bungkusan asal atau bungkusan yang sempurna.

PENTING: Jika dalam tuntutan jaminan, kos pengangkutan dikenakan dalam
rangkaian servis Vitamix, ini akan diliputi oleh Vitamix.

Untuk mendapatkan maklumat tentang cara membeli bahagian, komponen,
barang guna habis dan aksesori, sila hubungi Vitamix atau wakil terdekat yang
dinyatakan dalam jaminan ini.
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é AMARAN!

Bilah yang berputar boleh menyebabkan kecederaan yang parah. JANGAN masukkan tangan

ke dalam bekas semasa mesin berjalan.

Apabila memproses cecair atau campuran yang panas:

+ Penudung berkancing dua bahagian hendaklah dikunci dengan rapi di tempatnya. Jangan
gunakan penudung satu keping atau penudung tanpa kancing. Ini membolehkan wap terlepas
dengan mudah dan akan mencegah penudung daripada tercabut apabila mesin dihidupkan.

+ Jangan mulakan pemprosesan cecair panas pada kelajuan yang tinggi. Sentiasa mulakan
pemprosesan cecair panas pada kelajuan yang rendah, kemudian teruskan dengan kelajuan
yang tinggi apabila mesin sedang berjalan.

+ Berwaspadalah dengan cecair panas. Cecair boleh tersembur dari bawah palam penudung atau

K wap yang terlepas boleh mengakibatkan melecur. /

NOTA PENTING!

Bekas:
Pengisar Drink Machine Advance dioptimumkan untuk kegunaan dengan bekas Vitamix 1.4 L Advance.
Penggunaan bekas Vitamix Standard (2.0 L, 0.9 L) mungkin memerlukan pelarasan pemprograman.
Hubungi Khidmat Pelanggan Vitamix atau pengedar anda untuk mendapatkan maklumat lanjut. Di
luar Amerika Syarikat dan Kanada, mesin anda mungkin mempunyai konfigurasi bekas yang berbeza.

Palam Tudung

Tudung 2-Bahagian

Bekas Advance

Pemasangan Bilah

@7 Nat Penahan

Soket Pemacu

..g_ — Lapik Memusat
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Palam Tudung

—— Tudung 2-Bahagian

Bekas 48 auns
140

Pemasangan Bilah

@ —————— Nat Penahan

qui Lapik Memusat

e Soket Pemacu

Panel Kawalan

Tapak Motor

e e — Kaki
Nota: Suis panel kawalan anda mungkin kelihatan berbeza daripada

ilustrasi ini.

(gunakan dengan bekas 2 liter dan 1.4 liter yang tinggi. Tidak digunakan
dengan bekas Advance 0.9 liter.)

Pengacau

Panel Kawalan

Tapak Motor

Nota: Suis panel kawalan anda mungkin kelihatan berbeza daripada ilustrasi ini.

AMARAN! ~

Bilah yang berputar boleh menyebabkan kecederaan yang parah. JANGAN masukkan
tangan ke dalam bekas semasa mesin berjalan.

Jangan paksa masuk pengacau ke dalam bekas. Daya yang berlebihan boleh menyebabkan
pengacau masuk terlalu jauh ke dalam bekas dan menyebabkan kerosakan kepada bilah.
Jangan gunakan pengacau lama yang mempunyai permukaan rata dan licin tanpa ‘takuk’.
Penggunaan model yang lama boleh menyebabkan kerosakan kepada bilah.

Apabila memproses cecair atau campuran yang panas:

* Penudung berkancing dua bahagian hendaklah dikunci dengan rapi di tempatnya. Jangan
gunakan penudung satu keping atau penudung tanpa kancing. Ini membolehkan wap
terlepas dengan mudah dan akan mencegah penudung daripada tercabut apabila mesin
dihidupkan.

« Jangan mulakan pemprosesan cecair panas pada kelajuan yang tinggi. Sentiasa mulakan
pemprosesan cecair panas pada kelajuan yang rendah, kemudian teruskan dengan kelajuan
yang tinggi apabila mesin sedang berjalan.

« Berwaspadalah dengan cecair panas. Cecair boleh tersembur dari bawah palam penudung
atau wap yang terlepas boleh mengakibatkan melecur. /

Pengacau (tidak digunakan dengan bekas Advance)

Pengacau, dijual dengan mesin Drink Machine Dua Kelajuan, mencegah gelembung udara daripada

terbentuk semasa mengisar dan membolehkan pemprosesan campuran sejuk beku yang sangat pekat

dan/atau sukar diproses. Semasa mesin dijalankan, gunakan pengacau untuk menekan ramuan pada

bilah.

Menggunakan Pengacau:

+ Jika campuran pekat berhenti berpusar, mungkin terdapat gelembung udara yang terperangkap.
Masukkan pengacau melalui penudung dan kacau untuk melepaskannya.

+  Gunakannya hanya dengan penudung yang dikunci rapi dan palam penudung ditanggalkan.

+ Cakera percikan (berhampiran bahagian atas pengacau) dan penudung menghalang pengacau
daripada memukul bilah apabila penudung dipasang rapi.

+  Bekas tidak boleh melebihi % penuh apabila pengacau digunakan.

+ Jangan gunakan pengacau lebih daripada 30 saat berturut-turut (bagi mencegah pemanasan
lampau).

*  Memegang pengacau dengan lurus akan membolehkan ramuan yang ekstra pekat untuk
berpusar. Jika ramuan tidak berpusar, halakan pengacau ke arah sisi atau sudut bekas.




Tekan ke dalam pada =< jedudukan ml (1.4 liter) (RAJAH C)

. Penudung Dua Keping - Bekas 64 auns. (2.0 liter) (RAJAH B)

Kunci Palam a Buka Kunci Palam Penudung dua keping mudah dibersihkan dan mudah dipasang dan ditanggalkan.
Penudung Penudung mempunyai rim selanjar yang mengancing bahagian dalam tab bekas. Tekan satu
bahagian rim ke bawah satu tab dan dengan pangkal tapak tangan tekan ke bawah, pada tab
yang bertentangan, untuk mengetapkan penudung pada tempatnya.
Untuk menanggalkan penudung, letakkan tangan anda pada sekeliling penudung, tekan ibu jari
anda pada bahagian atas salah satu tab bekas. Tekan ke dalam dan angkat.
Untuk menutup rapi palam penudung: (RAJAH A) Letakkan palam penudung di atas penudung
dan jajarkan mana-mana tab penunjuk kedudukan dengan ikon dibuka kunci. Tekan palam ke
dalam penudung dan putar hingga tab penunjuk dijajarkan dengan salah satu ikon dikunci.
(Terbalikkan penudung bagi memastikan palam dikunci dengan betul - kaki pengunci hendaklah
terletak pada takukan kunci penudung.) Permukaan bawah palam hendaklah dipasang rapi pada
bahagian atas penudung.

- Palam penudung boleh ditanggalkan apabila menggunakan pengacau atau menambah ramuan.
RAJAH A Putar palam ke ikon dibuka kunci untuk ditanggalkan.
AWAS: Jangan gunakan penudung satu keping apabila memproses ramuan yan,
untuk digunakan dengan pengacau.
Tab penunjuk Penudung Dua Keping - Bekas Boleh Tindan 48 auns/1500

Penudung

anas. Bukan

Paparan atas penudung menunjukkan Ikon Kunci

atas tab bekas untuk _'!J' Tudung dua keping begitu mudah di bersihkan dan mudah .
menanggalkan penudung “ ‘ untuk digunakan, dibuka dan ditutup.

NOTA PENTING!

+  Tekan penudung ke dalam bekas sehingga pengancing
sisi mengetap ke bawah bibir bekas.
« Untuk menanggalkan penutup yang sudah dikancing

o
Rim sepenuhnya, picit tab di kedua-dua sisi bekas, kemudian %
/ tarik ke atas dan tanggalkan.
Tab bekas . Kemgdiannya palam penudung bolgh ditanggalkan RAJAH C
apabila menggunakan pengacau. Pusing palam untuk
l mengetatkan atau menanggalkan.

* Bekas 32 auns (0.9 liter) (Pilihan)
A A «  Mungkin memerlukan pemprograman baharu. Layari
Vitamix.com untuk mendapatkan maklumat lanjut.
RAJAHB

Q’lesin Vitamix didatangkan dengan beberapa pilihan kawalan yang berlainan. Sila pastikan anda mengikuti arahan untuk model anda.

Model Drink Machine Advance
1.

2. Suis Start / Stop (—) Tekan suis mula untuk mengaktifkan

Suis On/Off: Suis On/Off mengawal kuasa ke mesin. Apabila palam
dipasang, hidupkan suis supaya dapat menyediakan mesin untuk
pengisaran. Matikan suis kuasa pada waktu malam atau apabila
mesin dltlnggalkan tanpa pengawasan.

tetapan program dnn sekali lagi untuk menghentikan program
pada pertengahan kitaran pengisaran. Semasa operasi, anda boleh ‘f‘ - -
mengganggu program dengan menekan suis Start/Stop. O Vitamix

3. Dail Program: Membolehkan pengguna memilih beberapa tetapan yang telah dipraprogramkan. Mesin

akan ditutup secara automatik pada penghujung program. Program hanya boleh diaktifkan apabila suis kuasa dihidupkan.
. Suis Pulse ( 1): Suis denyut boleh digunakan untuk menyegarkan semula kandungan bekas dengan cepat, iaitu dengan menekan suis dan menahannya selama yang diperlukan.
Suis denyut hanya boleh digunakan apabila suis kuasa dihidupkan.

Model Drink Machine Dua Kelajuan

1
2. Suis High/Low : Atas untuk HIGHCA. Bawah untuk Low (V).

Suis On/Off (1/0): Atas untuk ON (I). Bawah untuk OFF (O).

,ﬁ Vitamix
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ARAHAN AM

A AMARAN!
\

Apabila memproses cecair panas:

+ JANGAN dedahkan bekas k da suhu melebihi 210°F (99°C). JANGAN dedahkan bekas | da cecair atau panas yang melebihi 210°F (99°C).
Jangan biarkan isar tanpa ketika sedang digunakan. Sentiasa ber da. Wap yang terlepas atau percikan boleh mengakibatkan melecur. Jangan
sekali-kali bermula dengan kelajuan tertinggi apabila mengisar ramuan yang panas.

« Apabila mesin tidak digunakan, cabut palam mesin dari alur keluar.

« Sekiranya anda mengesan perubahan pada bunyi mesin atau jika objek yang keras atau asing menyentuh bilah, jangan hidangkan kandungan. Periksa himpunan bilah anda untuk
mengesan bahagian yang longgar, lekuk atau hilang. Jika terdapat bahagian yang longgar, hilang atau lekuk, gantikannya dengan himpunan bilah yang baharu.

« Kunci penudung. Ini akan mencegah penudung daripada terhambur apabila mesin diaktifkan.

+ Jangan biarkan campuran, cecair atau produk makanan mengering di dalam bekas. Bilas setelah digunakan. Produk yang kering boleh mengeras di sekeliling bilah dan
melemahkan/mengoyakkan pengedap galas apabila dimulakan semula. Jangan letakkan bekas di dalam penyejuk beku.

+ Suhu yang amat rendah digabungkan dengan ramuan panas dan/atau tindakan bilah yang segera dan cepat boleh menyebabkan bekas menjadi retak. Disebabkan sifat bahan yang
digunakan pada bekas Advance, penggunaan ketuhar gelombang mikro dan mesin basuh pinggan mangkuk automatik tidak disyorkan.

/

Petua Mengisaf‘ ) ) ) ) ) + Drink Machine Advance - Tekan Start/Stop untuk menghentikan motor. Tanggalkan bekas dari tapak
+  Letakkan cecair dan makanan lembut di dalam bekas terlebih dahulu, kemudian bahan pepejal dan akhir dan kacau atau kikis campuran dari sisi bekas ke bahagian tengah menggunakan spatula getah untuk

sekali, as. Kelajuan tinggi disyorkan untuk pengisaran tugas berat. menekan sebarang gelembung udara menjauhi bilah. Letakkan semula penudung dan teruskan
+  Tetapkan bekas pada tapak motor dengan menjajarkannya dengan lapik memusat yang mengisar.

disambungkan dengan tapak. (Motor perlulah berhenti sepenuhnya sebelum meletakkan bekas). 3. Selepas pengisar berhenti, tunggu sehingga bilah berhenti sepenuhnya sebelum menanggalkan penudung
+ Bekas tidak boleh digunakan untuk bahan-bahan yang keras dan kering. JANGAN jalankan mesin anda atau bekas dari tapak motor.

dengan bekas yang kosong. ) o ) 4. Drink Machine Advance: untuk menggunakan suis denyut bagi menyegarkan semula minuman: Pastikan
+ Sentiasa gunakan penudung apabila mengisar. Jika mengisar ramuan panas, penudung hendaklah kuasa dihidupkan. Dengan bekas pada tapak motor, tekan suis denyuit. Lepaskan suis untuk menghentikan

dikancing dengan rapi. Apabila memproses cecair panas, JANGAN gunakan penudung tanpa kancing motor,

atau penudung satu keping. 5. Cabout palam pengisar apabila tidak digunakan.

+ Pasangkan palam mesin pada alur keluar yang terdekat (jika palam tidak dipasang).

+ Apabila membuat mentega kacang, gunakan pengacau untuk memendekkan masa pemprosesan.
Apabila mengisar makanan yang berasaskan minyak, jangan memproses lebih daripada satu
minit setelah campuran mula berpusar di dalam bekas. Memproses bagi tempoh yang lama boleh Yang berikut merupakan tetapan bagi enam Program Pratetap. Program ini, bernombor 1 hingga
mengakibatkan kerosakan pada bekas dan motor mengalami pemanasan lampau. 6, ialah kitaran mengisar yang direka untuk menyediakan minuman yang paling biasa dibuat.

+ Disebabkan oleh kelajuan pengisaran mesin, masa pemprosesan dikurangkan dengan ketara Bergantung pada kelikatan minuman yang anda buat, memilih salah satu daripada enam Program
berbanding dengan mesin pengeluar lain. Sehingga anda sudzh biasa dengan kelajuan it perhatikan Pratetap ini akan menjalankan mesin dengan kitaran penuh. Mesin akan berhenti dengan sendirinya
campuran anda de”qa” telti bagi meng.elakkan pengisaran yang beriebinan. o apabila kitaran lengkap. Setiap kitaran berbeza-beza dari segi kelajuan dan tempoh. Pilihan Pratetap

+ Perlindungan Terlebih Beban Automatik: Motor Vitamix anda diteka bentuk untuk melindungi dirinya mesin anda mungkin berbeza disebabkan oleh semakan semula program atau jika mesin anda telah
dqnpada pemanasan Igmpau. Jka penu?upan motor berlakg, teken SU|§ On/Off kepada Off Hldupkqn diprogramkan khas untuk perniagaan anda. Oleh sebab perbezaan resipi, hasil anda juga mungkin
suis kuasa selepas 5 minit untuk memeriksa sama ada pengisar telah ditetapkan semula dan bersedia berbeza-beza.
untuk beroperasi. Pengisar mungkin memerlukan hingga 45 minit untuk ditetapkan semula. TETAPAN 1: (15) Mengisar minuman nipis dengan jus dan ais sahaja.

Penggunaan TETAPAN 2: (:18) Mengisar minuman kopi ringan.

1. Bergantung pada model anda, lakukan yang berikut: . . . -
. . N P c TETAPAN 3: (:21) Menghasilkan minuman khusus dengan kelikatan yang tinggi.
Drin Mactine Dua Kelgian - Pastan S Hihy/Low berada pada kedudukan rendah, Gerakian TETAPAN 4: (:24) Menghasilkan ais krim dan minuman kopi biasa yang memerlukan pengisaran yang

suis On/Off ke kedudukan On. Selepas memulakan pengisaran, gerakkan sis High/Low ke agak lebih ama.

kedudukan High. Setelah pengisaran selesai, gerakkan suis High/Low ke kedudukan Low. Gerakkan -2 ) hie bi
suis On/Off ke kedudukan Off. TETAPAN 5: (:27) Mengisar smoothie biasa.

TETAPAN 6: (:30) Mengisar buah sejuk beku yang likat & ramuan keras untuk menghasilkan smoothie

Program Drink Machine Advance

+ Drink Machine Advance - Gerakkan suis On/Off ke On. Pilih program yang diingini pada dail dan

kemudian tekan suis Start/Stop untuk mengaktifkan bilah. vang pekat tetapi halus.
2. Jika campuran berhenti berpusar, mungkin terdapat gelembung udara yang terperangkap. Bergantung
pada model anda, lakukan yang berikut: Kualiti Pengisaran dan Prestasi Mesin Terbaik - Julat Suhu Ramuan:
+ Drink Machine Dua Kelajuan - Masukkan pengacau melalui penudung semasa mengisar. Suhu penyejukan: 38° F (3.3° C) Nota: tidak disyorkan mengisar ramuan yang disejukkan pada suhu

41°F (5° C) atau lebih tinggi.
Suhu penyejuk beku: 0° F (-17.7° C) Nota: tidak disyorkan mengisar ramuan pada suhu kurang daripada
0°F (177°C).

PEMPROGRAMAN

Drink Machine Advance® dipraprogramkan dengan tetapan yang dioptimumkan untuk bekas Advance®. Program boleh disesuaikan menggunakan cip pemprograman atau kit perisian pengatur
cara yang boleh didapati daripada Vitamix®. Hubungi pengedar anda atau Khidmat Pelanggan untuk mendapatkan maklumat lanjut. Walaupun mesin anda datang dari kilang dengan program
yang telah dipratetapkan, ikuti arahan ini apabila menggunakan cip pemprograman tersuai.

Pemprograman dengan Cip Tersuai

1. Hidupkan kuasa mesin menggunakan suis On/Off yang terdapat di bahagian depan mesin, di bawah panel kawalan.

2. Keluarkan bekas dan angkat bahagian depan mesin supaya anda dapat melihat port pemprograman di bahagian bawah. Menghadap bahagian depan
mesin, masukkan cip pemprograman tersuai dengan bar sentuh perak di atas dan perkataan, ‘THIS SIDE FACING TO THE FRONT OF THE MACHINE' ke
arah anda ke dalam port yang terletak di bahagian bawah kawasan label.

3. Suis On/Off akan berkelip semasa pemprograman. Dalam tempoh 5 saat, enam Program Pratetap akan diprogramkan semula.

Suis On/Off akan berhenti berkelip apabila pemprograman selesai. Port pemprograman

4. Keluarkan cip pemprograman, kembalikannya ke pakej asal dan simpan di tempat yang selamat, dan mudah diakses.

5. Dirikan mesin dan letakkan semula bekas.

Port Pemprograman Menetapkan Semula Program Pratetap kepada tetapan kilang yang asal

Untuk menetapkan sgmula, semasa menahan suis Pulse, hidupkan kuasa mesin dengan suis On/Off. Suis On/Off akan berkelip untuk mengesahkan bahawa ¥ BAHAGIAN _/

penetapan semula kilang sedang berjalan. BAWAH MESIN
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PEMBERSIHAN DAN PENYELESAIAN MASALAH

NOTA PENTING!

* Pastikan lebihan air diperah keluar daripada kain atau span apabila membersihkan \
sekeliling bahagian kawalan atau mana-mana bahagian elektrik.

** Untuk memanjangkan hayat bekas, Vitamix® mengesyorkan penggunaan sabun dengan
keseimbangan Ph yang rendah, misalnya detergen cecair pencuci pinggan mangkuk
(Ivory Liquid®).

*** Penyelesaian sanitasi yang disyorkan: 1.5 sudu teh 7.4 ml peluntur institusi atau rumah
tangga dalam 2.0 L air.

Membersihkan Produk: Jangan gunakan agen pembersihan yang melelaskan atau
peluntur yang pekat semasa pembersihan. Jangan gunakan sebarang pembersih yang
mengandungi Pensanitasi Kuarterner pada bekas.

Pembersihan: Suis mungkin jadi melekit setelah digunakan. Cabut palam mesin

dan gunakan kain yang lembap, dibasahkan dengan air dan detergen lembut untuk
membersihkan sekeliling tepi pemegang suis sehingga dapat berfungsi dengan baik.
Bersinkan dengan teliti, berhati-hati supaya air atau cecair lain tidak menembusi suis.
Keringkan dengan kain kapas yang lembut.

/

Tapak Motor/Panel Kawalan

1. Cabut palam kabel kuasa.

2. Basuh permukaan luar secara perlahan-lahan dengan kain kapas lembut yang lembap dan
dibasahkan dengan penyelesaian lembut yang mengandungi air suam dan detergen yang
tidak melelaskan atau pembersih semburan cecair yang tidak melelaskan. Jangan sekali-
kali merendam tapak motor di dalam air atau sebarang cecair lain.

3. Bersihkan suis dengan sempurna supaya dapat berfungsi dengan baik. Suis mungkin
jadi melekit setelah digunakan. Cabut palam mesin dan gunakan kain yang lembap,
dibasahkan dengan air* dan detergen lembut untuk membersihkan sekeliling tepi
pemegang suis sehingga dapat berfungsi dengan baik. Gerakkan suis ke depan dan ke
belakang beberapa kali untuk melonggarkan sebarang sisa kering di bahagian bawah.
Membiarkan suis yang melekit akan merosakkan atau mencacatkan suis. Bersihkan
dengan teliti, berhati-hati supaya air atau cecair lain tidak menembusi suis.

4. Keringkan dengan kain kapas yang lembut.

Tudung
Asingkan penutup dan palam. Basuh dalam air sabun yang suam. Bilas bersih di bawah air
yang mengalir dan keringkan. Pasang semula sebelum digunakan.

Bekas dan Penudung

Untuk hayat bekas yang maksimum, jangan basuh di dalam mesin basuh pinggan mangkuk.

1. Untuk Membersihkan: Isikan bekas 1/4 penuh dengan air suam (43°C) dan
tambahkan beberapa titis cecair pencuci pinggan mangkuk.**  Kembalikan
bekas ke tapak motor dan letakkan penudung dua keping dengan rapi.
Jalankan mesin selama 30 saat. Kosongkan bekas. Ulangi langkah ini.

2. Untuk Membilas: Isikan bekas 3/4 penuh dengan air suam (43°C), jangan tambah sabun.
Kembalikan bekas ke tapak motor dan letakkan penudung dua keping dengan rapi.
Jalankan mesin selama 30 saat. Kosongkan bekas.

3. Jika masih terdapat sebarang sisa, tanggalkan himpunan bilah dan basuh semua bahagian
bekas dalam air sabun yang suam. Bilas dan keringkan. Pasang semula sebelum langkah
yang seterusnya. Jangan rendam himpunan pemutar bilah.

4. Untuk Mensanitasi: Jika semua sisa hilang selepas Langkah 2 atau selepas Langkah 3
diselesaikan, isikan bekas 3/4 penuh dengan campuran penyelesaian untuk mensanitasi.***
Kembalikan bekas ke tapak motor dan letakkan penudung dua keping dengan rapi.
Jalankan mesin pada kelajuan tinggi selama 30 saat. Matikan mesin dan biarkan campuran
berada di dalam bekas selama 11/2 minit lagi. Curah keluar campuran.

5. Kembalikan bekas ke tapak motor dan jalankannya kosong tanpa kandungan selama 5 saat
lagi. Jangan bilas selepas sanitasi. Biarkan bekas untuk pengeringan udara.

Masalah: Tindakan yang Berkemungkinan:

+  Getaran meningkat a. Periksa himpunan bilah untuk mengesan

+ Kebocoran dari bahagian bawah komponen yang longgar, rosak atau lekuk dan
bekas gantikannya.

+ Bunyi bising bekas semakin b. Ketatkan nut penahan dengan sepana nut
meningkat penahan, bergerak mengikut arah pusingan

jam sehingga ketat.
*  Mesin tidak akan beroperasi a. Periksa semula untuk memastikan bahawa

kabel kuasa dipasang dengan betul pada
soket kuasa.

b. Periksa untuk memastikan bahawa suis bersih
dan bergerak dengan bebas.

¢ Mungkin pelindung haba telah menutup
mesin. Jika berlaku penutupan motor, tekan
suis On/Off kepada Matikan. Hidupkan suis
kuasa selepas 5 minit untuk memeriksa
sama ada pengisar ditetapkan semula dan
sedia untuk beroperasi. Pengisar mungkin
memerlukan hingga 45 minit untuk ditetapkan
semula,

+  Bunyi bising yang kuat daripada bilah | a.
+  Bilah tidak berputar

Soket pemacu mungkin rosak. Periksa sama
ada terdapat rekahan halus di bahagian
tengah, atau gigi yang haus, ganti dengan
soket pemacu yang baharu (No. Item 891).
Arahan disertakan dengan bahagian itu.

b. Galas bilah perlu diganti. Putarkan bilah
menggunakan spindel pemacu di bahagian
bawah bekas. Jika bilah berputar bebas tanpa
rintangan, gantikan himpunan bilah.

*  Mesin tidak akan dijalankan apabila
suis Hidupkan/Matikan diaktifkan

Periksa suis Hidupkan/Matikan untuk memastikan
bahawa suis berada pada kedudukan hidupkan.
Nota: Suis Mula/Berhenti menyala apabila kuasa
dihidupkan.

*  Mesin berjalan dengan tidak teratur a. Mematikan dan menghidupkan enjin sekali
lagi untuk set semula program.
b. Tetapkan semula mesin kepada tetapan

kilangnya yang asal.

+  Tetapan yang dipilih memulakan
program yang salah

wematikan mesin, hentikan mesin dan tanggalkan bekas dari tapak.

Jika anda tidak dapat membetulkan mesin anda menggunakan cadangan ini, boleh dapatkan
bantuan teknikal dengan menghubungi sokongan teknikal Vitamix" menerusi talian +1 800 886 5235.
Jika anda membeli peralatan di luar A.S., hubungi Pengedar Vitamix tempatan anda atau telefon
Bahagian Antarabangsa Vitamix menerusi talian +1 440 782 2450 atau e-mel international@vitamix.
com untuk mencari pengedar di negara anda. Untuk mendapatkan bantuan dalam talian, layari
www.vitamix.com.

NOTA PENTING!

\

NOTA: Mungkin pelindung haba telah menutup mesin. Jika berlaku penutupan motor, tekan
suis On/Off kepada Off. Hidupkan suis kuasa selepas 5 minit untuk memeriksa sama ada
pengisar ditetapkan semula dan sedia untuk beroperasi. Pengisar mungkin memerlukan
hingga 45 minit untuk ditetapkan semula. Penyejukan boleh dicepatkan dengan meletakkan
tapak motor di kawasan yang dingin. Cabut palam terlebih dahulu. Untuk mempercepatkan
proses, cuba lakukan peredaran udara menggunakan pembersih vakum atau kipas yang
dihalakan ke bahagian bawah tapak. Apabila pelindung haba mematikan motor, kaji teknik
pemprosesan anda dan arahan anda.

Resipi anda mungkin terlalu pekat (tambahkan cecair), telah diproses terlalu lama
menggunakan tetapan kelajuan yang terlalu rendah atau mengandungi terlalu banyak
bahan. Jika motor nampaknya mengalami pemanasan lampau tetapi pelindung haba tidak

/
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MAKLUMAT KITAR SEMULA

Produk ini dibekalkan oleh pengeluar yang mempunyai tahap kesedaran terhadap alam sekitar.

Produk ini mungkin mengandungi bahan yang berbahaya kepada alam sekitar sekiranya dilupuskan di tempat (tapak pelupusan)
yang tidak sesuai mengikut undang-undang.

Simbol 'roda tong bersilang’ diletakkan pada produk ini untuk menggalakkan anda melakukan kitar semula sekiranya boleh.
Sila bertanggungjawab terhadap alam sekitar dan kitar semula produk ini melalui kemudahan kitar semula anda pada akhir

hayatnia, —

5 Vitamix

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 U.S.A.

vitamix.com

©2022 Vita-Mix®Corporation. Tiada bahagian daripada penerbitan ini boleh diulang siar atau dihantar dalam sebarang bentuk
atau dengan apa-apa cara atau disimpan dalam pangkalan data atau sistem dapatan semula tanpa kebenaran bertulis daripada
Vita-Mix® Corporation.
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VM# Rating Additional information
VMO0104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO0127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 10V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMO110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOT10A 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
Part Name Pb I Cd Hg’ Cr(Vl) PBBs PBDEs
1. CASE X X o] o] (o] o
2. MOTOR X o) ) e [e) o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis
below the limit requirement of GB/T 26572.

X * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.

VMO127: DMA

H /
Part Name | Pb | cd | Ha [ cqovy | PeBs | PBDEs
1. MOTOR l x [ o [ o [ o [ o [ o

This fable is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

QO © Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
below the limit requirement of GB/T 26572.

X * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is Vita-Mix® Corporation
above the limit requirement of GB/T 26572.

8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 US.A.
2 w < . . . .
mndesmsgarendasduaiisvnaves Vitamix 1salalil vitamix.com T5.: +1 440 235 0214 Sina: international@vitamix.com
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Y5 Vitamix

Drink Machine Two Speed va Drink Machine Advance

BIEu TUONG

C Canh bao Than trong
éi KHONG BAO GIO' cham vao bg phan chuyén dong. Van hanh khi day va chét chat nap
Khéng cho tay va dung cu lam bép vao cdi xay

C Nguy hiém dién giat Doc va hiéu tap sach hwéng dan st dung

@ Nhiét d6 cao khi tron voi chat 1dng nong Khong ngam

<A\ | KHONG cho bét ky vat nao vao ci xay trong khi Bat/Tat
@ dang st dung may xay

D Khéi dong Ngung

A Cao Thép

Nhdi Théo phich khi khong st dung, trwéc khi vé sinh, thay phu
I L kién hodc cham vao cac bd phan chuyén dong khi dang st
dung may xay
VM# Rating Additional information
VMO0104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO0127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 10V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMO110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOT10A 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
7
Part Name Pb Cd Hg Cr(Vl) PBBs PBDES
1. CASE X X @] @] o] o
2. MOTOR X O (@] O (8] @]

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis
below the limit requirement of GB/T 26572.

X * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.

VMO127: DMA

H /
Part Name | Pb | cd | Ha [ cqovy | PeBs | PBDEs
1. MOTOR l x [ o [ o [ o [ o [ o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.
O Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
below the limit requirement of GB/T 26572.

X Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.

D& xem toan bd dong san phdm clia Vitamix, hdy vao trang vitamix.com.

Vita-Mix® Corporation

8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.
DT: +1 440 235 0214 Email: international@vitamix.com



Tranh thwong tén.

an toan co ban, bao gom théng tin sau.

Nguy hiém dién giat.

CHI st dung dau ra duoc tiép dét.
KHONG thao day tiép dét.
KHONG st dung b tiép hop.
KHONG str dung day cap ndi dai.

A CANH BAO

Doc va hiéu rd tap sach huéng dén trudc khi st dung méy nay. Can tuan theo cac thong tin dé phong

A CANH BAO

Khéng thwe hién theo hwéng dan co thé gay tir vong hoic dién giat.

DOC TAT CA CAC HUONG DAN, AN TOAN VA CANH BAO TRUGC KHI SU DUNG

MAY XAY.

1. Doc moi huéng dan.

2. Cén phai giam sét chat ché khi st dung bét ky thiét bi ndo gan hoac k& bén tré em hodc
nguoi thiéu nang. Can giam sét tré nhd dé dam béo rang cac em khong choi diia véi
thiét bi.

3. Thiét bj nay khong danh cho nhiing nguoi (bao gdm tré em) cd kha nang thé chét, gidc
quan hoac tam than suy gidm, hoic thiéu kinh nghiém va kién thirc st dung, triy khi ho
duoc giam sat hodc duoc hueng dan cach stk dung thiét bj bdi nguoi cd trach nhiém vé
su an toan cla ho.

4. KHONG NGAM. D& ngan ngtra riii ro dién giat, khong dat dé dong co' vao nudc hodc bt
ol chat 16ng ndo khac.

5. Can phai co sy gidm sét chit ché ctia ngudi I6n khi str dung méy nay gan hodc ké bén
tré em.

6. Rt day dién khoi & cam trén tweng khi khdng st dung méy Vitamix®, truérc khi théo roi,
rap hoac thao cac bd phan, va trudc khi vé sinh, triv khi lau rira phan cdi xay.

7. D& ngan ngira rii ro dién giat, khi khdng st dung, trwdc khi rap hoic thao cac bo phan va
trudic khi vé sinh, TAT thiét bj, sau d6 rat phich cdm khéi 6 dién. Khi rdt phich cam, cdm
phich c&m va kéo ra khdi 6 dién. Khong bao giér durgc cam déy dién dé kéo ra.

8. Khong bao gio tiép xtic véi cac bd phan chuyén dong, nht 1a ludi cét.

9. Khong véan hanh bat ky may nao ¢ tryc trac, day hodc phich cam bi hw, bi rét hoac bi
hu hdng & bét ky hinh thirc ndo. Néu ban mua thiét bj tai Hoa Ky, hay goi dén Phong hd
tro' ky thuat Vitamix theo s6 (800) 886 5235 dé duoc kiém tra, sira chira, ¢ thé thay thé,
diéu chinh dién hoc co. Néu ban mua hang ngoai pham vi Hoa Ky, vui long lién hé Nha
phan phdi dugrc ly quyén clia Vitamix tai dia phurong, hoic lién hé Phong quéc té Vitamix
theo s +1 (440) 782 2450 hoic email dén international@vitamix.com dé tim nha phan
phdi gan chd ban.

10. St dung cac bo phan kém theo, bao gdm binh dung, khong do Vitamix khuyén diing hay
bén c6 thé gay chay, dién giat hoac thuong ton. Khong st dung cac b phan kém theo
khong duoc Vitamix khuyén diing hodc ban. Néu khong, ché do bao hanh sé khong co
higu liyc. Khdng nén thay i hogc chinh stra san pham nay dudi bét ky hinh thirc néo vi
6 thé dan dén thuong ton co thé.

. Khéng st dung ngoai troi.

12. Khdng dé day dién cham vao cac bé mét nong hoac treo trén mép ban hoc bé mét lam
viéc.

. Khong dét may trén hoc gan bép ga hoic bép dién néng, trong 16 nuéng dét néng, hoac
cho phép may tiép x(ic véi cAc bé mét nong. Cac ngudn nhiét bén ngoi cd thé lam may
bi hw héng.

14. Khang cho tay va dung cu lam bép véo trong cbi xay khi dong co' dang chay dé tranh kha
néng thurong tdn ca nhan nghiém trong vahoac lam hu héng may Vitamix. C6 thé st dung
xéng bang cao su, nhung chi khi méy khong chay. Véi ndp day linh hoat béng cao su, ¢
thé st dung cay khudy Vitamix (duoc bén riéng) trong khi dong co dang chay.

15. CANH BAO: Ludi cét rét séc bén. Hay x Iy can than.

+ Khong bao gi¢r cb géng Iy i ct ra trong khi cbi xay dang & trén bé dong co.

+ Khéng véan hanh may khi lui ¢t 1ong I8o, bi mé hodc hu hdng — thay ngay 1ap tirc.

+ D& gidm riii ro thwong ton ca nhan, khdng bao gi¢r dat bd ludi cat trén bé dong co ma
khang I&p cdi xay diing cach.

. Cong suét tdi da twong dwong véi s6 lit dugc ghi trén cdi xay, nghia la 0,9 lit va vé co ban
a thap hon véi hén hop dac.
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17. Khi xay voi cay khudy & bén trong, cdi xay khong dugc ddy qua 2/3. Khi c6 cay khuéy bén
trong, khong dwoc xay lién tuc qua 30 giay.

18. THAN TRONG: Céc van d& Iam ngudi do ngét nhiét va cudi cling 14 hu hong dong co
¢6 thé xay ra néu may hoat dong trong hgp cach am khac khong phai loai do Vitamix
chép thuan.

19. Luén van hanh may Vitamix khi day nép.

20. THAN TRONG: Bén ¢ cdng téc Start/Stop bang trudc khi duoc bét séng cho biét réng
nguén dién vao may xay dang bat va may xay c6 thé khoi dﬁng’. Tét diér] hoac rit phich
cam clia méy trudc khi cham vap céac bo phan chuyéen dong. Tat cong tac dién vao ban
dém hodc mai khi khdng chti y dén may.

. Thiét bi nay nham muc dich st dung trong gia dinh va cac ing dung twong tw nhu:

+ khu virc bép danh cho nhan vién trong clra hang, van phong va cac moi trwong 1am
viéc khac;
+ nhatrong nong trai;
+ danh cho khach trong khach san, nha nghi va cac loai hinh cw ngu khéc;
+ cac mdi trudng loai hinh c6 givong ngli va an sang.
LUU GIO HWONG DAN NAY

THONG TIN QUAN TRONG!

2

=

Huéng dén trong tap sach Huéng dén st dung va cham soc nay khong thé bao gom
moi diéu kién va tinh hudng co thé xay ra. Phai tap cach st dung Ié thwong va can
trong khi van hanh va béo tri bat ky thiét bi nao.

HUONG DAN S DUNG AN TOAN QUAN TRONG

Khong bd mac méy xay Vitamix khi may dang chay.

Chi Vitamix hodc nhan vién dich vu dugc Gy quyén mai co thé thyc hién bét ky viéc stra

chira, bdo dwding, hoac thay thé b phan nao.

CHU Y: NHONG TRUONG HOP KHONG THUC HIEN THEO BAT KY HUONG DAN

BAO QUAN VA SU' DUNG AN TOAN QUAN TRONG NAO BEU LA SU' DUNG SAI MAY

XAY VITAMIX VA CO THE KHIEN BAO HANH VO HIEU LUC CUNG NHU GAY RARUI RO

THUONG TON NGHIEM TRONG.

+ Day dién clia may xay duoc trang bj kém theo phich c&m ba chac (tiép d4t) két hop voi
& c&m dién ba chac tiéu chuan (Hinh A). Day dién nay sé& khac nhau tuy theo qudc gia
bén ngoai Hoa Ky.

+ Bo tiép hop (Hinh B) dugc cung cp cho & c&m hai chac. Khdng cét hodc g& bd chac thir
ba (tiép dat) khoi phich c&m hodc day dién.

+ Tham khéo y kién clia tho dién néu ban khdng chdc 6 c&m & twong c6 duoc tiép dat qua
duong day cla toa nha khong. Voi 6 cam hai chac trén twong duoc tiép dat thich hop,
gén quai trén bo tiép hop vao hop & cdm & tudng (Hinh B) béng dinh dc & gitra hop dé
tiép dat cho may.

) (1n)
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BAO TRI MAY XAY VITAMIX CUA BAN

De t6i da thoi gian st dung va gl cho san pham Vitamix® ctia ban hoat dong

tot, dieu quan trong 1a ban thwe hién theo mét vai goi y bao dwong don gian:

1. Dinhky k|em tra tinh trang hao mon 6 rang cua ) truyén dong, cac vét nit hode
ran trén & cam. Néu phét hién hu hong thay & truyén dong bang & truyén dong
phy kém theo méy xay. D& mua thém o truyen dong thay the, lién hé Vita-Mix®
Corporation‘(sauﬂday goi la “V,itamix") theo s6 +1 (800) 866 5235 dé tim dai ly
ban hang gan cho cla ban. Boi véi khach hang bén ngoai Hoa Ky, lién hé Nha
phén phoi dwoc Gy quyén clia Vitamix, hodc goi dén Bo phan quoc te Vitamix
theo s0 +1 (440) 782 2450 hodc email interational@vitamix.com dé biét nha
phan phdi ganc chd ban.

2. Dung tay xoay 0 06 luGi cét dé chéc chan ludi cét xoay fron tru hodc khéng qua
qué tu do. Néu ludi cat quay ngap ngling hoéc qua tw do, hay lién hé Vitamix de
biét thong tin béo hanh hogc tim dai ly ban hang gan ¢hd ctia ban.

3. Khong bao gio st dung may khi khong cd tam dém & gitva dugc lp dung cach
vao bé va khong bao gio Iy ci xay ra khdi bé cho dén khi xay xong va ludi cat
ngung hoan toan.

BAO HANH CO GIGT HAN (Trir khi dwoc trinh bay khac trong Ho'p Dong)

Vita-Mix® Corporatlon (sau day goi la “Vitamix’ ) dam béo véi ngudi dung cudi ban

dau ("Nguoi mua") ring may xay Vitamix (bao gom mot be dong co, coi xay va nép,

sau déy goi chung la “Thiét bi") khdng co khiém khuyét vé vat ligu va tay nghe trong
thoi glan bao hanh &p dung cho Thiét bi nhu dugc trinh bay trong tai liéu nay va tuan
theo céc diéu kién duoc trinh bay dudi i day. Yeu cau pha| ¢6 bang chirng mua hang.

Thong tin sau day la cac bién phap khéc phuc duy nhét ctia Ngudi mua va trinh bay

cac nghla vu bdo hanh duy nhét ctia Vitamix.

Nhan vién ctia Vitamix hoac bt ky nguol nao khac khong duoc phép thuc hién bat

ky béo hanh nao ngoai hodc chinh stra cac khodn bao hanh sau day.

NHNG MUC BUQ'C BAO HANH

A. Bao hanh cho be dong co (bao gom bang dleu khién va thiét bi cam tng):
Vitamix dam béo voi nguoi ding cubi ban d4u réng:

+ Néu bé dong co hu hong do khiém khuyét vat liéu hodc tay nghé trong vong ba
muoi (30) ngay ké tir ngay mua, Vitamix s& thay thé be dbng co béng bé dong
0’ Moi.

+ Néu bé dong co hu hong do khiém khuyet vat liéu hodc tay nghé sau ba muoi
(30) ngay nhung trong vong mét (1) nam Ké tir ngay mua, Vitamix sé chiu chi phi
clia tat ca cac bo phan va nhan cong can thlet de stra chira bé dong co.

+ Néu bé dong co hu héng do kh|em khuyet vat liéu hogc tay nghé sau nam dau
tién nhung trong vong ba (3) nam ké tir ngay mua, Vitamix sé chiu chi phi cdia tat
¢a cac bo phéan can thiét de slra chira bé dong co.

B. Bao hanh cho cbi xay, nap, chét nép, tim dém & glwa b Iwdi cét, 6 truyen
dong va hop céach a am (neu ¢): Vitamix bao dam vol nguoi ding ban dau rang
néu hp cach &m, cbi xay, nap, bg ludi cat hoiic 6 truyen dong bi hw héng do khiém
khuyét vat liéu hoac tay nghe trong vong mot (1) ndm ke tlr ngay mua hang, Vitamix
sé ch|u chi phi clia tAt ca cac bd phan va nhan cong can thiét dé sira chita thanh
phan.

Nghia vu duy nhat clia Vitamix theo chuong trinh bdo hanh nay la sta chita hodc

thay thé bo phan hoac cac bo phén dwgc bao hanh do Vitamix doc quyen xac dinh.

TRONG MOI TRUGNG HOP, DU TRU’ONG HOP DAM BAO, BAO HANH, SAI SOT

(BAO GOM CHENH MANG), TRACH NHIEM NGHIEM NGAT HOAC TRU’UNG

HOP KHAC THEO HOP DONG, VITAMIX SE KHONG CHIU TRACH VE BAT KY

HU’ HONG DAC BIET GIAN TIEP, NGAU NHIEN HOAC PHAT SINH NAO BAO

GOM, NHUNG KHONG GIGTHAN, MAT DOANH THU HOAC LO1 NHUAN. CHINH

SACH BAO HANH HAN CHE NOI TREN LA BIEN PHAP KHAC PHUC DANH

RIENG CHO BAN, DO Do BAN VA VITAMIX TU BORO RANG MO KHOAN BAO

HANH HOAC DIEU KIEN KHAC, DU CU THE HAY NGU Y, THEO LUAT DINH

HOAC HINH THUC KHAC BAO GOM BAT KY SU' BAO DAM NGU Y NAO VE

KHA NANG TIEU THU VA SU THICH HQP CHO MOT MUC BICH CU THE, CUNG

NHU NGUO1 MUA VA VITAMIX TU BO RO RANG VIEC AP DUNG BAT KY PHAP

LUAT BAN HANG NAO VA CONG UGC LIEN HIEP QUOC VE HOP DONG MUA

BAN HANG HOA QUOC TE, NHY CO THE AP DUNG TRONG PHAM VI PHAP

LUAT CHO PHEP MA KHONG LAM HAN CHE NGUYEN TAC CHUNG CUA NOI

DUNG TREN. Mt s6 co quan tham quyen khdng cho phép han ché cac khoan bao

hanh ngu y hodc cac thiét hai dac biét, ngau nhién hodc phét sinh.

NHONG MUC KHONG BUO'C BAO HANH (Cac trwong hop loai trir bao hanh)

Chu’ong trinh bao hanh nay khong bao gom cac trwong hdp stra chira can

thiét do:

A. Hao mon thong thuong,

B.Lam dung su dung sai, su dung cau tha;

C. Thay déi Thiét bj, bao gdm nhung khéng gidi han bé dong co, cbi xay, nép hosc

hop cach am;

D. T|ep xic vm diéu kién khac nghiét; hoac

E. L&p dat Thiét bj khong dung cach, bao gom, nhung khong giéi han, tay nghé kém,
khdng tuan theo céc thong so kj thuat dwoc cung cap vahoac khong thang khi day
d0 cho kiéu may xay “Trong mét quay”.

KHI NAO CAC KHOAN BAO HANH AP DUNG (Diéu kién bao hanh)

Céc khoan béo hanh ¢ trong tai I|§u nay chi danh cho nguol diing cudi ban dau
va khong duoc chuyén nhuong. Dé yéu cau bao hanh, can phai cé bang ching
mua hang.

Bt ky chwong trinh béo hanh nao do Vitamix cung cAp chi hop & néu duoc st dung
theo: a) tap sach hudng dan sk dung ma ban cung co the xem trén trang V|tam|x
com; b) béo hanh dwoc quy dinh rd rang va ¢) bét cr va tt c& huong dan bao tri bt
ké huwong dén duoc cung cap khi nao.

NHU’NG NGUYEN NHAN KHIEN BAO HANH VO HIEU LyC

Tét ca cac khoan bao hanh san pham bj vo hidu lrc néu:

May xay duoc dat trong hop céach &m khong do Vitamix sén XUAt,

Bt ky thanh phan ndo ctia mat mau thiét bi hoac bd phan dugc bdo hanh bj chinh
stra, thay ddi, “tan trang hodc stra chira boi nguoi khéc khong phéi Vitamix, Trung
tam dich vu duoc Gy quyén clia Vitamix, hodc Nha phan phéi duoc Gy quyén clia
Vltamlx

Bat ky thanh phan duoc bdo hanh nao cla Vitamix duoc st dung véi mét thanh
phan khong duoc cho phép rd rang bang van ban tir Vitamix (nghia Ia s dung cdi
xay Vitamix vol bé dong co khong phai ca Vitamix va/hodc st dung bé dong co clia
Vitamix v6i cbi xay khong phai ctia Vitamix); hodc

B4t ky phan nao clia méy xay duoc lap dét khong dung cach, bao gom, nhung khong
qi6i han, tay nghé kém, khong tuan theo cac théng so ky thuat dugc cung cap va/
hoéc khdng thong khi day dd cho kleu may “Trong mét quay’.

CACH THU'C BUQC BAO HANH VA SUA CHIFA

Nguol lién lac vé dICh vy bao hanh va stra chira: Trong truong hop may xay Vitamix
can b&o dudng hoéc stra chira trong pham vi béo hanh nay, vui 1ong lién hé Vita-Mix
Corporatlon trung tam dich vu duoc Gy quydn hodc nha phan phdi tai dia phuong
de duoc ho tro bao hanh. .

Poi voi thiét bi duoc mua va duoc dat tai Hoa Ky: Goi phong HG tro ki thuét Vitamix
theo sb: (800) 886 5235.

Pi voi Thlet bi dwoc mua bén ngoai lyc dia Hoa Ky Hay lién hé Nha phan phdi
dwoc Gy quyn cla Vitamix, hoac lién hé Bo phén quoo té Vitamix theo s0 +1 (440)
782 2450 or email |nternat|ona|@wtam|x com dé biét nha phén phdi gan chd ban.
Ban sé dwoc yeu cau cung cap béng chung mua Thiét bi. Néu nhom hé tr k§ thuat
tlr xa khong thé stva tlr xa, Thiét bj & can duoc bao duong Nhom sé gilp ban tim
moét trung tam dICh vy dugc ly quyén hoéc thu xép gUri Thiét bj tré lai Vitamix.

Cach van chuyén Thiét bi dén Vitamix dé bao dwéng

A L&y S cho phép tra hang trude khi gl hang Khong tré lai hodc gul Thiét b ma
khong c6 sw chap thuan tir Vitamix. Trong moi trudng hop, Vitamix sé khdng chiu
trach nhiém vé chi phi stra chira khdng dugc phép. Moi truong hop tra lai Thiét b|
phai co 6 cho phép tra hang (RA") dugc danh dau r6 rang & bén ngoai thiing. Bét
ky Thiét bi nao duoc gui dén Vitamix ma khong ¢ sy cho phep hodc chap thuan
truéc sé dwoc tra vé dia chi clia ngudi gl hang nguyén ven” ma khong swa chira.
B. Dong gdi dung céach hang duoc tré lai. Bat ky mat hang néo dugr gl dén Vitamix
phai duoc g trong bao bi ban dau hoac day dd.

QUAN TRONG: Néu khi yéu cau bao hanh phai chiu phi van chuyén trong
mang lui dich vy Vitamix, Vitamix sé chiu cac khoén phi nay.

Vuilong lién hé Vitamix hogc thong tin lién lac gan nhét dugc néu trong phan
bao hanh nay d@ biét thong tin vé cach mua cac bg phan, thanh phan, vat tw
tiéu hao va phu kién.
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é CANH BAO! ~
Lwdi cat dang quay c6 thé gay thuong tén nghiém trong. KHONG cho tay vao céi xay khi

may dang chay.

Khi pha ché thirc udng néng hoac hén hop:

+ Phai khéa chat ndp chét hai manh vao vi tri. Khong st dung nép mét manh hoic nap khang
chét. Didu nay cho phép hoi nudc thoat ra tw nhién va khang lam nép bat ra khi may dang
bat.

+ Khong pha ché thrc uéng nong & téc dd cao. Ludn pha ché thirc ubng néng & tbc do thap,
sau do chuyén sang toc do cao trong khi may dang chay.

+ Can cén trong voi thire udng nong. Thirc udng co thé phun ra tir bén dudi chdt nép hodc
hoi nwérc thodt ra cé thé lam béng.

-

THONG TIN QUAN TRONG!

Céi xay:

May xay Drink Machine Advance la dong méy chuyén nghiép véi cdi xay Vitamix 1.4 L Advance.
C6 thé can diu chinh Iap trinh d& siv dung ci xay Vitamix Standard (2,0 L, 0,9 L). Hay goi dén
phong Dich vu khach hang Vitamix hodc nha phan phéi clia ban dé biét thém thong tin. Bén ngoai

Chét nap

N&p 2 manh

C6i xay clia may
Advance

Bo lwéi cét

Oc gitr

O truyén dong

Hoa Ky va Canada, méy cta ban c6 thé c6 cau hinh cdi xay khac nhau.

Tam dém & gitra
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Chét nap

Né&p 2 manh

Cébi xay 48 oz.
(1.4L)

Bo lwdi cét

=2 Ocg

qs#i Tém dém & gitra
e O truyén dong
- =

Bang diéu khién

Bang didu khién

Bé dong co

Chéan khoa

Lwu y: Cac cong tac trén bang didu khién clia ban cé thé trong khac véi hinh minh
hoa nay.

cANH BAO! ~

-

Luwéi cit dang quay c6 thé gay thwong tén nghiém trong. KHONG cho tay vao cbi xay

khi may dang chay.

Khéng day cay khuéy vao bén trong cdi xay. Luc dy qua muc co thé khién cay khudy vao

sau bén trong cbi xay va cé thé 1am hu hdng Iudi cat.

Khéng st dung cay khudy cii co bé mét théng va tron va khang c6 "nac". St dung kiéu

cay khudy cii co thé lam hw hdng Iudi cét.

Khi pha ché thirc uéng néng hodc hon hop:

« Phai khoa chat nép chét hai ménh vao v tri. Khong st dung ndp mot manh hoéc nép
khong chét. Didu nay cho phép hoi nudc thoat ra tw nhién va khong lam nép bat ra khi
may dang bét.

+ Khdng pha ché thirc udng néng & toc do cao. Luén pha ché thiic udng nong & toc do
thap, sau do chuyén sang tbc do cao trong khi may dang chay.

+ Can can trong voi thirc udng nong. Thirc udng cé thé phun ra tir bén dwdi chdt ndp hodc
hoi nudc thodt ra co thé lam bong. /

Cay khudy (khdng st dung véi ci xay Advance)

v&i hinh minh hoa nay.

— 1
e __ Chan khoa

Lwu y: Cac cong tic trén bang diéu khién cta ban cé thé trong khac

— Bé dong co

Cay kit el

(st dung véi ci xay 2 lit va 1,4 lit. Khéng dwoc st dung véi cbi xay Advance 0,9 Iit.)

Cay khuéy duoc ban kém voi may Drink Machine Two Speed giip ngan hinh thanh cac

bot khi trong khi xay va cho phép x( Iy cac hdn hop rat dac varhodc déng lanh khd xd Iy.

Trong khi may chay, st dung cay khudy dé day cac thanh phan vao trén ludi cat.

Str dung cay khuéy:

+ Néu hdn hop dac ngung quay, co I c6 bot khi bi ket lai. Cho cay khudy vao qua nap va khudy
déu dé giai phong bot khi.

« Chistr dung cay khuéy khi co ndp duoc chét vao vi tri va da thao chét np.

« Dia chdng ban tée (gan phia trén cay khudy) va nap giip cay khuéy khong cham vao lwdi cét
khi day nap ding cach.

« Khi st dung cay khudy, cdi xay khong duoc day qua 2/3.

+ Khdng st dung cay khuéy trong hon 30 gidy lién tiép (dé tranh qua nhiét).

« Giir cay khuy théng ding dé cac thanh phan qué dac luu thdng. Néu ching khéng luu thong,
huéng cay khudy vé mot bén hodc vao goc clia cdi xay.



N Céi xay v&i nép hai manh - 64 oz. (2,0 lit) (HINH B)
Khéa chét nép n M& khéa chét

/

Nap hai manh d& vé sinh, dé day va ly ra.
Nap c6 dudng vién lién tuc gan bén trong hai quai clia cbi xay. DAy mét bén dwong vién bén
dui mt quai, va dung gan ban tay day xubng dudi, qua quai ddi dién dé gén nép vao vi tri.
Dé thao nép, dat ban tay cla ban quanh nap, nhén ngén tay cai Ién mét trong hai quai cbi
xay. D4y vao va nhéc Ién.
D& siét chét chét np: (HINH A) Dét chét nép 1én trén nép va canh théng hang hai quai chi vi
tri v6i bidu twong mé khoa. Nhan chét vao trong nép va xoay cho dén khi quai chi vi tri thdng
hang véi mot trong hai biéu twong khéa. (Lat nap dé chdc chan rang chét duoc khoa ding
céch - chan khoa phai dugc dat vao trong khia khda nép.) B& mét day cla chét co go twa
vao mét trén clia nép.
C6 thé thao chét ndp khi sr dung cay khudy hoac thém thanh phan. Xoay chét dén biéu twong
mé khoa dé thao ra.

THAN TRONG: Khéng str dung ndp mot manh khi pha ché cac thanh phan néng. Khong

HINH A st dung véi cay khudy. ) ‘

Coi xay xep chong v&i nap hai manh - 48 0z/1500 ml (1,4 lit) (HINH C)

Nap hai manh d& vé sinh va d& day, l4y ra va déng chat.

Quai chi vi tri + Déy nép vao beén trong cdi xay cho dén khi mot bén

' gan vao bén dudi ndp cbi xay.

+ Dé&l4y nap duoc gan chit hoan toan, van hai quai véi !
nhau & ca hai bén cdi xay, sau d6 kéo Ién phia trén
va lay ra.

+ C6 thé thao chdt nap khi st dung cay khudy. Van chdt
dé siét chat hoac Iy ra.

Puding vién o “ %

nap

Anh nap nhin tir trén xudng cho théy Biéu twong khoa

Nhén vao trén quai cdi xay
dé 14y nép ra

Quai cdi xay « Céixay 32 oz (0,9 lit) (Tuy chon) HINH C
+ C6 thé can lap trinh moi. Vo trang Vitamix.com dé
biét thém thong tin.

HINH B

THONG TIN QUAN TRONG!

Q/Iéy Vitamix c6 mét vai lwa chon diéu khién khac nhau. Xin hay chéc chén rang ban thic hién theo hwéng dan danh cho kiéu may

Oa-ban

Kiéu may Drink Machine Advance

1. Céng tac On/Off: Cong tac On/Off kiém soat ngudn dién vao
may. Trong khi dang c&m phich, bat céng tic dé may sén sang
xay. Ngét cong tac dién vao ban dém hodc mdi khi khéng giam
sat may.

2. Céng tic Start/Stop (2) An cong tac khdi dong dé kich
hoat thiét Iap chuong trmh va &n lai @& ngwng chu trinh xay
gitra chuong trinh. Trong khi hoat déng, ban cé thé gian doan HINH A
chwong trinh bang cach nhan céng tac Start/Stop.

3. Dia quay chwong trinh: Cho phép ngudi diing chon nhidu cai dat dwoc 1ap trinh trudc. May sé tw
dong tét vao cui chuong trinh. Khi bat cong tac dién, chi mot chwong trinh c6 thé dwoc kich hoat.

4. Cong tac Pulse (1 ): C6 thé st dung cdng téc nhoi d& lam nhanh lai d6 uéng trong cdi xay béng cach nhan va gitt cng téc trong thoi gian can thiét. Chi cé thé st dung
cdng tac nhoi khi bt cong tc dién.

& Vitamix

Kiéu may Drink Machine Advance Two Speed

1. Cdng tac On/Off (I/0): Di chuyén Ién dé ON (1). Di chuyén xudng dé OFF (O).
2. Céng tic High/Low: Di chuyén lén dé s& dung HIGH(A). Di chuyén xudng dé s dung
tow (V).

,ﬁ Vitamix
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HuONG DAN CHUNG

A CANH BAO!
\

Khi pha ché thire uéng néng:

+ KHONG dé céi xay tlep xuc v&i nhiét do trén 210°F (99°C) KHONG dé céi xay tiép xiic véi chat Iong hoéc thanh phan néng trén 210°F (99°C). Khdng bé mac may xay
khi dang st dung Can can trong. Hoi nwérc hodc nwoc ban toe co thé 1am bong. Khong bao gier khéi dong méy & toc do cao nhét khi xay cac thanh phan néng.

+ Rut day dién khdi 6 c&m khi khong st dung may.

+ Néuban phét hién thay am thanh clia may thay ddi hoac néu co vat cting hodc vat la tiép Xc voi i ct, khong ché bién do uéng. Kiém tra xem cac bd phan cla ludi cAt co bi
16ng,
nut mé hodc bi thiéu khong. Néu cé&c bg phan bjlong, thiéu, hodc n(st mé, thay bang b Iwdi cét méi.

+ Khoa nap Diéu nay sé khong 1am nép bat ra khi may duoc kich hoat.

+ Khong dé hén hop, chat 1ng hodc thirc an kho trong cbi xay. Sc rira sau khi st dung. San pham kho c6 thé am nghén xung quanh IuGi cat va lam phan bit kin vong bi bj yéulrach
khi khéi dong lai. Khong dat coi xay trong td dong. ) . .

+ Nhiét do qua thap két hop véi cac thanh phan néng va/hoc hoat dong nhanh ngay 1ap tirc ciia Iwdi cat co thé Iam niit né cbi xay. Do tinh chét ctia céc vat liéu dugc st dung trong
cbi xay Advance, khang nén diing 16 vi ba va rva ty dong.

/

Goiy xay

+ Chochétlong vathirc &n mém vao odixay trudc, sau do vatliéurén vacubicinglada. Nensirdung ~~ Cac chwong trinh cta méy Drink Machine Advance
tée do cao khi xay thudmg xuyén véi khi luong lon.

« Lépdatodixaytrénbé dong cobéngcach canhthanghang cdixaytréntim démdgitiagit chatvaobé.
(Bong co' phéi ngung hoan toan trudc khi xéc dinh vi tri cta o xay.)

« Khong st dung cdi xay cho cac vatliéu cting, kho. KHONG chay may khi i xay trng rong.

« Ludn st dung nap khi xay. Néu xay cac thanh phan ndng, nép phéi dugrc gén chét tai vi tri. Khi ché
bién thirc udng nong, KHONG sir dung nép khing chét hoc nép mot manh.

« C&m phich vo 6 cm gan nhét (néu duoc it phich).

+ Khilam bo qua hach, st dung cay khuéy & it ngén thoi gian ché bién. Khi xay thiic &n o6 dau,
khong ché bién qua mot pht sau khi hdn hop bét dAu luu thong trong cbi xay. Viéc ché bién trong CAIDAT 1:
thoi gian kéo dai 0o thé am hu obi xay va dong co qua nhigt. CAIDAT 2:

+ Dotdcdd xay clia may, thoi glan ché bién duoc glam rét nhidu so v6i may clia c4c nha san xuat A

Sau day la thong sb cai dat clia séu Chuong trinh cai dét sén. Nhitng chuong trinh nay, dugc
danh sd tir 1 dén 6, 1a chu trinh xay dwoc thiét ké cho cac loai thire ubng thong thwong nhét. Tay
theo do sét cla thirc ubng ma ban dang thyc hién, viéc chon mot trong séu Chuong trinh cai dat
s&n sé gilp méy hoat dong trong mét chu trinh ddy dd. May sé ty ngung khi két thic chu trinh.
Mét chu trinh ¢d téc d6 va thoi lwgng khac nhau. Cac Iya chon Cai dat trwérc clia may co thé khac
do nhitng thay déi chuong trinh hodc néu may clia ban duoc I4p trinh riéng biét cho cong viéc
clia ban. Do céc loai thirc ubng khac nhau, nén két qua clia ban cling c6 thé thay doi.

:15) Xay thirc udng lodng véi chi nudc ép va da.

:18) Xay thirc ubng ca phé nhat.

(1)
(18)
khéc. Cho dén khi ban quen véi toc 6, quan sat kj hn hop cla ban d& tranh xay qua mirc. CAI DAT 3: (:21) Tao thirc ubng dac biét voi o sét déc.
+ Baové twdong qua ta Dong oo Vitamix clia ban duorc thiét ké dé ty béo vé khoi tinh trang qué ” P SR N 3 s
nhiét. Néu dong co tt, nhén cong the On/Off dé TAt. Bat cdng thc dié ién sau 5 phit @& kiém tra xem CAIDAT 4: :24) Tao kem va thizc udng ca phé thong thremg cén xay hoi lau hon.
may xay 06 duoc cai dét lai va sn sang van hanh. May xay o6 thé cn dén 45 phit dé cai dat lai. CAI DAT 5: (:27) Xay sinh t6 théng thuong.
Strdung A " f s N PO
1. Tiytheo KU méy cia ban, hay thuc ién i saus gg::)é&é‘l;& (:30) Xay trai cay dong lanh & cac thanh phan ctrng dé c6 loai sinh to déc nhung

+ Drink Machine Two Speed - Chéc chan rang Cong tc High/Low & vitri thép Di chuyén cbng
téc On/OFf @én vi rf On. Sau khi khdi dong méy xay, di chuyen aong téc H;ghlLow dén vi Chat lwong xay tot nhét va hiéu qua hoat dong clia méy - Pham vi nhiét d6 cta thanh phan:
tri High. Sau Khi xay xong, di chuyén oong tc HighlLow Gén v r Low. Di chuyén ong e et g dong lanh: 38° F (3.3° C) Luu y: khong nén xay c&c thanh phén dong lan & nhiét d

OnOfdénviviOf. e L 4PFEOtokn
* Drink Machine Advance - i chuyen cng t2c On/Of Gen vi i On. Chon churong nh Yeu Gau - et g dong lan: 0° F (-17,7° C) L §: knong nén xay cc thanh phén & nhigt o dudi 0°F (-17,7°
~tén dia quay va nhan cong tac Start/Stop de kich hoat ludi cat. o).
2. Neéu hon hop dac ngung quay, co 1€ cd bot khi bi ket lai. Tuy theo kiéu may clia ban, hy thuc
hién nhu sau:

+ Drink Machine Two-Speed — Cho cay khuy vao qua nép trong khi xay.
+ Drink Machine Advance — Nhén oding tc Start/Stop dé ngung dong co. LAy cbi xay ra khdi be
va sl dung xéng cao su khudy hodc cao hén hop ra khdi cac bén cla cdi xay vao giia dé &n
bot khi ra khéi ludi c&t. Bay nap lai va tiép tuc xay.
3. Sau khi ngung méy xay, doi cho dén khi lui c&t ngung hoan toan trudi khi mé nap hoiic 14y odi
xay ra khdi bé dong co.
4. Drink Machine Advance: st dung cng tac nhoi & lam nhanh lai 6 udng: Chéc chén bat dién. Véi
odi xay trén bé dong co, &n cdng tac nhéi. Tha cong tc d& ngung déng co.
5. Théo phich cm may xay khi khng sir dung.

Drink Machine Advance® dugc cai dét chuong trinh trudc voi céc thiét [ap duoc thi wu cho cbi xay Advance®. C6 thé tily chinh chuong trinh bng bé vi mach 1ap trinh hodc phan mém

14p trinh ¢4 tai Vitamix®. Hay goi d&n nha phan phéi hoac Dich vu khach hang clia ban dé biét thém thong tin. Mac du may cla ban dwoc cai dat trudc cac chuong trinh & nha may, thyc

hién theo nhitng huéng dan nay khi st dung vi mach Iap trinh tly chinh.

Lap trinh véi Vi mach tily chinh

1. Batmay béng cong tac On/Off & phia truéc may bén dugi bang digu khlen

2. Thao cbi xay va nhac phia truoc clia may 1én dé ban co thé nhin thay cdng Iap trinh bén dudi. Khi nhin thay mét trudc clia may, cho vi mach Iap
trinh tly chinh véi cac thanh tiép xtc bang bac Ién phia trén va dong chi, “THIS SIDE FACING TO THE FRONT OF THE MACHINE” vé phia ban
vao cdng & bén dudi khu vy nhan.

3. Céng tic On/Off sé chiéu sang trong khi I4p trinh. Trong vong 5 gidy, sau Pre-Set Programs & duoc lap trinh lai. N
Cong tac On/Off s& ngung chiéu sang khi d 1ap trinh xong. Cong lap trinh

4. Léy vimach Iap trinh ra, d& vao lai trong bao bi ban dau va cAt & noi an toan, dé I4y.

5. Dat may tre lai chan may va dat cdi xay vao tré lai.

Cong lap trinh Cai dat lai Pre-Set Programs sang théng s6 ban dau clia nha may

D& cai dt lai, trong khi gitr cong téc Pulse, bat méy béng cong téc On/Off. Cong téc On/Off s& chiéu sang dé xéc nhan dang tién hanh cai dat lai

thong s nha may.
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VE sINH VA XU LY sy cO

THONG TIN QUAN TRONG!

o b knbnnoze )

*Nhe vét khan hoac bot bién rao nwéc khi vé sinh xung quanh bang didu khién hodc
bét ky bd phan dién nao.

** D& kéo dai thoi gian st dung cdi xay, Vitamix® d& nghj st dung xa phong c6 do Ph
thp nhw nwéc rira chén (Ivory Liquid®).

** Dung dich v& sinh dwoc khuyén diing: 1,5 mudng 7,4 ml chét tay van phong hoac
gia dung trong 2,0 L nuéc.

Vé sinh san pham: Khong st dung chét tay rira &n mon hodc chat tay co dac khi lam
vé sinh. Khong st dung bat ky san pham vé sinh nao c6 chira chat téy cd gdc hoa tri
bon.

V& sinh: Céc cong téc cd thé bét dinh do qua trinh st dung. Rt phich c&m ctia may
va sir dung khan uét, duoc thdm nudc va chat tay nhe, dé lau sach quanh cac mép

clia canh cong tac cho dén khi ching hoat ddng ty do. V& sinh cAn than, can trong

\khéng dé nudrc hodic céc chét Iong khéc ri vao cdng téc. Dling vai cotton mém dé Iau/

B¢ dong co/Bang diéu khién

1.
2.

4.

Rut day dién.

Nhe nhang lau sach b& mét bén ngoai bang vai cotton mém duoc tham dung dich
nudc &m va chét tay khang &n mon hoac chét Idng khong an mon dang phun. Khéng
bao gio ngam bé dong co trong nwéc hodc chat long khac.

. Vé sinh k§ cac cong téc dé chiing hoat dong nhip nhang. Chung cé thé bét dinh do qua

trinh st dung. Rut phich cam clia may va st dung khan wét, dugc thAm nuwéc* va chét
tay nhe, dé lau sach quanh cac mép clia canh cong tac cho dén khi chiing hoat dong
tw do. Di chuyén cac cong téc qua lai vai 1an dé lam toi bat clv thirc an thira kho bén
dudi. Néu cac cong tac bj bét dinh khong duorc vé sinh sé lam céc cang tc hw hong
hogc bi chay. V& sinh can than, can trong khong dé nudc hoic cac chét Iong khac ri
vao cong téc.

Diing vai cotton mém dé lau kho.

Nép
Théo roi nép va chét nép. Rira sach cac bd phan bing nuéc xa phong &m. Stc sach dudi
voi nuéc dang chay va lau khd. Lap lai truoc khi st dung.

Céi xay va nap
Dé cbi xay c6 thoi gian s dung téi da, khong rira trong méy r&ra chén.

1.

Dé vé sinh: Cho nudc dm (43°C) va thém mot vai giot nuéc rra chén vao 1/4

cbi xay.** Lap lai cbi xay vao bé dong co va day chdt ndp hai manh vao vi tri.

Chay may trong 30 gidy. D4 bd dung dich trong cdi xay. Lap lai budc nay.

. Dé stic riva: Cho nuéc &m (43°C) vao 3/4 cbi xay nhung khdng thém xa phong. Lap lai

cbi xay vao bé dong co va day chat nap hai manh vao vi tri. Chay may trong 30 giay. D&
b dung dich trong ci xay.

. Néu van con bét ¢t thire &n ran thira ndo, hay théo bo lui cét va riva sach tat ca cac b

phan cdi xay bang nuéc xa phong &m. Rira sach va lam kh. Lap lai trwéc khi thuc hién
budc tiép theo. Khong ngam bg ludi cat.

. D& vé sinh: Néu moi thirc an rén thira da duoc loai bd sau Budc 2 hodc sau khi hoan tat

Budc 3, cho hdn hop dung dich vé sinh vao 3/4 cbi xay.*** Lap lai cdi xay vao bé dong
co va déy chét np hai ménh véo vi tri. Chay may & téc do cao trong 30 giay. Tét may va
d& hén hop trong cdi xay trong thém 1 1/2 phut. DS hdn hop ra.

. Lép lai ci xay vao bé dong co va chay may voi cdi xay réng trong thém 5 giay. Khong

stic rira sau khi vé sinh. D& cdi xay phoi kho.

Sw co: Hanh dgng co thé:
+ Rung manh a. Kiém tra cac thanh phan clia b ludi cét c
« RO ritlr duoi day cdi xay bj 1ng, hu héng hoac nit mé va thay thé.
« Tiéng on trong cdi xay téng b. St dung chia vdn dé siét chat dc chan
theo chiéu kim dong hd cho dén khi khop
vao nhau.
+ Méy khong chay a. Kiém tra ky dé dam béo day dién dugc cam
chét vao & cém dién.
b. Kiém tra dé chic chan rang cac cong tic
sach sé va di chuyén nhe nhang.
c. B0 bao vé nhiét cd 1& da lam dong co tat.

Néu dong co tat, nhan cong tic On/Off dé
Tét. Bat cong thc dién sau 5 phat dé kiém
tra xem méy xay c6 duoc thiét 4p lai va sdn
sang van hanh. My xay c6 thé can dén 45
phat dé thiét 13p lai.

+ Tiéng bn l6n tir ludi cét
« Ludi cat khong quay

. O truyén dong cé thé bi gay. Kiém tra xem

¢6 dwong nit nhd chay xudng & gitra,
hodc réng b mon, thay béng & truyén dong
moi (Muc sb 891). B phan nay kém theo
huéng dan.

. Cén thay 6 d6 ludi cét. Quay Iudi cét béng

tryc truyén dong & day cbi xay. Néu ludi cét
quay ty do khong bj can trd, thay bo ludi cat.

« May sé khong chay néu kich hoat
cong thc Start/Stop

Kiém tra cong thc dién On/Off dé dam béo cdng

bat. Luu y: Cong téc Start/Stop chiéu

sang khi bat dién.

+ Méy chay bét thuong a. Tt vabat may lai dé cai datlai chuong
JUN S R trinh.
Théng 0 cai Gat Guoc chon lam b. Cai dét lai may sang thong s6 ban dau

khéi dong chuong trinh sai

clia nha may.

Néu ban khéng thé siva may voi nhirng goi y nay, ban co thé goi dén bo phan hd tro ky thuat clia
Vitamix® theo s6 +1 800 886 5235 dé duoc tro gidp ky thuat. Néu ban mua thiét bj bén ngoai Hoa
Ky, hay lién lac véi Nha phan phdi Vitamix tai dia phurong hodc goi dén Bo phan quéc té Vitamix
theo s0 +1 440 782 2450 hoéc email international@vitamix.com dé tim nha phén phdi tai quéc gia
clia ban. D& duogc tro gilp tryc tuyén, hay vao trang www.vitamix.com.

THONG TIN QUAN TRONG!

)

.

LW Y: Bo bao vé nhiét c6 I8 da lam dong co tét. Néu dong co tét, nhén cong tac On/
Off dé T4t. Bat cong téc dién sau 5 pht dé kiém tra xem may xay c6 duoc thiét 1ap lai va
s&n sang van hanh. May xay c6 thé can dén 45 phit dé thiét 1ap lai. Quy trinh lam lanh co
thé nhanh hon néu dat bé dong co & noi thoang mat. Rut phich ra trugc. Dé day nhanh
quy trinh, thir lwu thdng khi bang may hit bui hodc quat vao dudi day bé. Khi b bao vé
nhiét Iam déng co tat, xem lai ky thuat pha ché va hwong dan ctia ban.

Thirc ubng clia ban c6 thé qué dac (thém nudc), duoc pha ché qua lau & toc do qua
cham, hoac cé qua nhiéu vét liéu trong do. Néu dong co cé vé qua nhiét nhung b bao
vé nhiét khong lam dong co tét, ngung may va lay cdi xay ra khéi bé.

/
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THONG TIN TAI CHE

San phdm nay dwoc cung cAp tir nha san xuét c6 nhan thirc vé méi truong.

San phdm nay cd thé cé cac chét nguy hai véi méi trudng néu dwoc xir ly & nhitng noi (hé chon réc) khong thich hop theo
quy dinh.

Biéu twong 'thiing réc bi gach chéo' & trén san phdm nham khuyén khich ban tai ché néu co thé.

Xin hay c6 trach nhiém voi moi truong va téi ché san phém nay thong qua co s tai ché cla ban khi hét han si dung san

pham.
I

5 Vitamix

Vita-Mix® Corporation
8615 Usher Road
Cleveland, OH 44138 U.S.A.

vitamix.com

©2022 Vita-Mix® Corporation. Khéng dugc phép sao chép hodc truyén bat ky phan nao trong &n ban nay duoi bét ky hinh thirc nao hoac
bang bat ky phwong tién nao hodc Iwu vao co sé& di¥ liéu hodc hé thdng truy xuat ma khéng co6 van ban cho phép tir Vita-Mix® Corporation.
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5 Vitamix
Drink Machine Two Speed #l Drink Machine Advance
& A EEEM

BIRIEES S B IR FNRARRESHER @ EARBEFNEEREEU

3

BBk @ IR IRAE P FM.

TR AT ERR Q) [pramre

EFREENET, TR ERMERNBF /O |On/off

[BEh ] 3l

535S v Low

7% @ AN ERRIEAN BB N B REC I AR IR TAFRY A
B REVER A, R Tk

NN EERE R

VM# Rating Additional information
VMO0104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO0127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 10V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMO110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOT10A 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
Part Name Pb Cd Hg’ Cr(Vl) PBBs PBDEs
1. CASE X X o] o] (o] o
2. MOTOR X o) ) e [e) o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis
below the limit requirement of GB/T 26572.

X * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.

VMO127: DMA

H /
Part Name | Pb | cd | Ha [ cqovy | PeBs | PBDEs
1. MOTOR l x [ o [ o [ o [ o [ o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

QO © Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
below the limit requirement of GB/T 26572.

X Indicates that the conceniration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is Vita-Mix® A 7]
above the limit requirement of GB/T 26572 )

8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.

EEE Vitamix P RHNTE RS, &5 vitamix.como H3i%:+1 440 235 0214 B3 F B4 international@vitamix.com




BT,

BB/,

SRR,

VBT .

BERERR.

1BIDERIE KR,

RIZIRILBRHITIRE, RS BOLT AR,

RN RRRD, IR BATFM RB T EAMNR 21556, BEU TR,

RERENFIDEFRERE. REMANESEEE.

1. FIRAEIRE.

2. YRAEL ENETARINALER, FEFEEMITEERERNN, FE)
WA AR S I B L, B A HEF R,

3. RBEFESERE BERLESHERS, FRZERAEIROA (BIE) LE) £/,
BRI R ABER 2R RANBERIES TERZIEE.

4, BIMRT KR AL ERBER, BB DREERE FAPREMRER,

. L EIRVENER R NIEE ST, A BB,

6. TERMER Vitamix® 188 IREIZ Al RERIRENE (BT, &R (AR ELPEAT
BY) , R B AR B Rk

1. ABLERERBRIG, EAMERN REFIRMEM KA, BXABRH NEER
BB aR K, BRIk, EEL A MERERIR I SRR IR IR,

8. YVPEMESRHEY, TERTA.

9. WIRMIEHIE, BRLEIEXIIT FIESERERRAZ R, VRN NREEE
EMEZIEE, HKIT Vitamix BAZ R ER1E: (800) 886 5235 #HTINE. 12, Fift
SR TESANRIBZE. MR EEEE LI A ME, BB R ERN Lty
Vitamix £557, BT EBIE +1 (440) 782 2450 FEBFHPF international@vitamix.
com BXZ Vitamix EFF/ S EIMHENZHEE,

10. 5/ Vitamix EF L E RN (BIEREH) R3RAR. MBRERAIHE.B7E
B3k Vitamix HERHERMH, BUSEREER REFI I~ REMF S5
s, BRI RREERASHESS,

11 3B FIMER.

12 3R R ARES AR ERRR TEAENEZ L.

13BN B HE T RMS I B IP LM MARERR, RS ENERRE.
SRR SR ERIRIT

14, SR TER, RERFMBMBNBHF, BRIEM™E A S HEEHH/FHIRIFT Vitamix
RHEHL, AT USEFIRIREIT), BRRBAERIBN RGN T R AR MBREE R
WIERT, AITE SRS TR ER Vitamix Stk (RIHE)

15. 28& TR LR O E,

BT DIREEET, YRR T
TIRIME BROFBIFNER T RERIENE - BLBER,

RHBN AR R ERRERYDE T A A BIEDREE L, UEEEARGER

o

16. %Kj&ﬁg)ﬁ%@ﬁiﬂﬁﬁ@ﬂ%‘k, Mm0.9-F (HHBRAENESEMEN, &AR

i RIMR%) o
17. g&i@ﬂﬁgf}ﬁ#&, BRNBEFFEIREH 2/3. FRRHEELNHAEE
B3 30

18. & NRTERR Vitamix #EZIMIRE SHIRIENEE, FIRERSIEIS N, SHA

X, RASBDRHIF,

(5
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19. #{F Vitamix EIENE, IRLHRE LETFo
20. &5 giEIRStart/Stop FFRPHIETIT R, RKHIENNRREIT A BRI LEE)
KR X7 BB IR SR I SRR 7 T LR AT IS B B AR EABERER
TRABFHF X,
21 AREBEETRERBAAUTHSER:
BENAEFEMTEFNERNR THEEX;
RE;
BEGAFRKEIEMEERFERAR R G,
AR HEENERITR,

ERIT L
EZUA!

IV RARATFM) PR A e A R e B B A R 18 AE
SRR AR, MART R IRARISEE,

ReEAEERA

{573 Vitamix KIEAES, BEH.

EMEENEE BRI TIFYIER Vitamix 5 Vitamix KABIIRS REH T

AR FETEERPEENZERBEZRMBNTA, BETEM VITAMIX RIENFY, s
BREXBNTENASHE,

ZRERNERRIREA R = A (Bt) sk, SITEN = ARREELE (8 A) . XERIMIER/
XA AR BTE,

1ERLES (B B) IR AR EMRE= M (Eth) MEXSRRE LRk,
NMREFREEBREE TR ERAAE, B0 T EE ERBNRAETEE
ShERRYE LEET, BIPTEE R LA FINR RIS EBESN &, (et esit. (B B)

=1,

o
o

T EE
R



SR VITAMIX RHEH,
;;Tﬁ Vitamix® E@REEREGEK, BRTRNELER, SUEEN ESH0E
‘il

L EERERSE L ERENER RETRNTR, MAIEE, ERNEN
KM E t IR shaR AL B X AT B E fIRshas AL, B1RIT +1 (800)
866 5235 BX% Vita-Mix® Corporation (B R &I#T "Vitamix") SRERHHERIZ 715
B M TERBIMIE P, EH AR Vitamix L8578, 85T Vitamix AERRDERE
3E +1 (440) 782 2450 A IEMBHZE international@vitamix.com BEREHHERZ

Hl,
2. Fahie R ALY, BRETFHZME, R RRhER NET] R Eh5% R
FAR, R A Vitamix REREEEXBEEIENEHEH.
3. DEELERERBETRENGTNES, RN RTREURTAELE
5§Ebﬁﬂ?r§ﬂ}ykff&“@ﬁﬁﬁa
BIRRE BRIFERETSEAE)
Vita-Mix® Corporation (BUFfE#T “Vitamix”) BEREMENRIERLRF (‘FX")
BRIt Vitamix FIEH (RDARE AFHE AR, W TEMAEE") FEER
AHRATIZNE, FEEERTAIEN RE NABZRTUTHIIEH. B8
HEABEET,
T AZEREM—HHAR, BT T Vitamix E—BRENE,
Vitamix MR THAEME AGLBRN U TBR#TRMRIERL
RETENHNRA
A DREERE EPaEEHIRABER)
Vitamix MRIAL IR P HRIE:
- MESAREAELGF=T (30) KNERMRH I Z HEENHE, Vitamix BE
DA,
- MESAREAELG=T (30) XEEREBE— (1) FRMEHIZHNK
1%, Vitamix BB E DRRENFAE S EBRIA TR,
© NMESREEAEL—ER, BRBH= (3) & EMHA T ZHIKEE, Vitamix
BRBEEDARERENAE DR,
B. AW ET =E ELR IFAK FHHENREERE NE) WRRFEA
R EF JIEAKSEDHEANTE— (1) ENREMHETZREHIEE, N
Vitamix ARIALHE PR EREIRS, HARBRAHNFREIGERIA TR,
ARE Vitamix ME—FAREERERZFDE, R Vitami BRIAER B,
EEAERT, ERET AR BE RE N (AEHR) FRATEREME
[, Vitamix SR ST, BiE. MR AIRT A &, BEETBTRERK
Nk, EREIRIRE RN E B IEHEL 7 Vitamix ELLIRIE ARG IR
FHTERREMATNENBRAL S, BEETREENNERERTERNE
BUBRER, BEARTEN Vitamix EHBRRTHRO—RENS, UREEZL
FEER, TABRHE AR AR AR AN T EERNERRHE. B57
FERX T AT MBRRHF . MHRE R IR R TIRS.
REBELMING (BRMRA)
RERETEHTFUTRRERENEE:
A EERE,;
B. A IRE.BREH;
C. R&EWE, BAERRTDERE A 2FIRES;
D. EETREFET, 3
E RERERY, GEERRT IZFRAEERENIEIER, Mk/FERAT
HERIBEBEBNFR,
MRERREEN? (GHED)
ﬁtk@aﬁ?ﬁﬁniﬂﬂu—\mﬁ)ﬁﬁ?ﬁl,E$ﬂ$§iﬁ§%u“faﬁ1@%ﬂ§, FEHANX
&k,
FEE, QEFEUTRHMERT, Vitamix FHEHNEMBREAEN a) tEBHE
vkltgir;ux com FERFEEFM;b) BTER; MUK o) FARFELEFRE (Ttme
SERETHNER
Frar=RRENTE, NE:
RIBIAIF 3 Vitamix ShERIRE S S,
Vitamix, £5EE Vitamix RRESPOFTERN Vitamix ZHEBHLUMIABEEE
B NBEE AN EAA S,
Vitamix BRI SRS Vitamix BEREEHEEER @G0—" Vitamix &%
55— Vitamix DAREEEERH/E—1 Vitamix ZARES—ME Vitamix &

WHEEER) ;3

HENERRERSNEHE, BEERMURTIZKS, REERENMERN/F B
A BHENARE,

MR REEEMEE

MFRECENEENZSHIEHREA: MREN Vitamix HENSERTLRES
RO ERAEETIEE, EIRIT Vita-Mix Corporation RAVMILETOTE LA
AREIERBRERIDEL,

HEENLREBATER, ERIT Vitamix BRI EEE: (800) 886 5235,
MREREATLOMIRKIRGE BIBIE +1 (440) 782 2450 SEBTFHEHE
international@vitamix.com BXRERRIT Vitamix ZHEH Vitamix B2 HI K
W2 7,

BRRERREBEREN DL NBTERAZRANT ATREELE, WEES
BREFEEERLBASTHANSBHEHIERNNRE PORTHRE&EE
2] Vitamixo

THIHREEEE Vitamix B{T4HE

AEHEIFE—MNREENS. A2 Vitamix BE, BIEEHZERE, Vitamix 7
1'Jfﬁ/R'F§IW7¥GEEﬂﬂEf’(P*HE’J B AR &R FIMBUAENITICR R
H;’Zi(t ") REBRMAFEZES Vitamix HERRERTHTEE, HHREFHA
E 0

B. EEESEMG. 2 E Vitamix B SUARERRNRZ L,

BIRT RAERBHREN, F Vitamix REMKD & EHTHERER
Vitamix &8,

*ﬁ’?élll] m? EbE I EMAIRITIES, B Vitamix IARERE DR

o
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é WARNINGS! ~ @— =E
HEFEBITI A RTREAS AR A SR B IBHIETTE, YIS FHADE.
REEAGHREUR S BT — MENEE
- YWRBNERTEFER AR B ER— AL ST RINHNET. YIEF R, X

HEELZSBAMT, F AN EEFHUE.

(=5

- BOUERERATRIERF AT AR BN ATRE, S RERE, BIRE
* AR TRIZRIERE M VD NEE T AU AR MR ST e 2 S B2 5.

Advance B

- - R
. T
BEEHAA!
A
Drink Machine Advance REAH#TRMAGFTS Vitamix 14 L Advance BAH—EER. BAFRIRE
{2 Vitamix Standard 2%F (2.0 1. 0.9 L) FIBERBARIZIHE, 14T Vitamix B RS BHEHHRI _
B5iER. YN EXEMMEARAN, HENAERETENEHEE, a5 0 fEuHmE
EE
FEHIER
,7 B=E
— FERNEE SBRE
- g
z S R SIEIRA %45 £ A TR E TR AR — 1
: 48 %% (14 7) WARNWGS! ~
: B HER BT AT SRR S EE AR A S (5 E B RERHUEITEY, Y1 F NS,
,_ BMRITE R EENB R AR ER R TRANBR, HATRERIT 1A
I ENERRES TEENNEERE ‘O W B, R BRSO R ERS:
e — TIR#F,
S J FIEAGHRERARMET:
TIR4atE - BB ERGEEEMBE L BNER—FAEFHIENAUNE T SHEFBH,
HERESLEREANE, HEBLEETHRE.
- BB AT REHERE T AR RR B s HRGIE, SHBEHEE, BY)
I — REBR,
© HRTRHTRIERNBERIM VD NEE T A BRI N Z ST i S8 25,
=2 MRS " T
Eg&— B
e —J— (IS \_ J
= il =
—= — " B8 (R 5 Advance BHERER)
IEHIER 5 Drink Machine Two-Speed R — R BRI LR
ENFRANSE, HTIULEBEFEEM /AR ULENLSERAEM.
KEENIEITH, SRR EEEMNTIR,
(F
- MRENESEMELED, UNBHIEE S SR EE S TRNBHNHNE, S
— OAJREE BRSiE,

’l
e - B

AR SRR E AR X E L AR R E B AR—1F,

e -_

(5@ 2 7 14 ANBHF—EEA. A5 0.9 #H Advance BHF—IEEA.)
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REEFHEIH D FEERER,

SEFHRE, CRE (EHEIEBINE) MEF AR EERTIR.
EREARE, AFNAETEBINSH 28,

BMESE R EET 30 ) (eI,

BRI ER RN R AR, SRR RNAFEHAEE.



" (EE

A
EFHTNESRHRET
I EERATR
BFBH-RIEELER
a7

HEMEE- 64 &5 (2.0-7) BHF (B B)
HENEEEETCREERE Z LN THERES,
=FE-MESENSE, NEAFFNEE. BEEN MR- MR T, ARFERE
MEFNEETA, LEEFHAIIL,
© BBRET BFRESTL AKBEETHP— AR k#EEHRE.
© BEER (B ARIZBRETET L ARE-MBEETISNSRUENERT. RRER
NEFHE, BEETT SIS EP— M HEERN T BREFUBREZEERYUE -
HERMBAEEEEFHEMAL,) SENEIREM RIS FIE.
- ERARMEIRMIAME, TR T EE S EEER IR ERTUE TEE,
EEHEARME, BIRARAREF CARSHHE—EAN.
MM - 48 £7)/1500 =7t (L4 7) FEEBHF (B C)
AEERAREREEAE 2 L T IEHNBRES,
REFRNBH, BEE-NNHNRNESHOETS.
ENTReNENET, BRFESHRNN -, AGR LR T,
FERSH R, AT TR e SR UK E R T,

[

B 2 &F0IFH B D) ¢
BIREREHARIZ, 518 Vitamix.com KRB SR,
/AN A
B
BEERAA!
Q/itamix FHEN BB 2R ERIE BT, B R EEE M E S AR, )

Drink Machine Advance 25

1. On/Off 75 : On/Off FFRIZHINEZHIFF K o L HEEERT, F]#2 2] On

LU R o T‘gﬁwﬂ‘i%)\é B80T XA EBIRFF %o

2. Start/Stop FF(5) T REFF*LUSERFIEE, AEER
#’*T?FS%FJJ:&F‘EIEHH}EFJHB TEIRIE A2, AT LUZ Start/
Stop FFxLURETERF .

3. RN AR EES I RRRE SR TEFERNBHXA.
YR XTI A BERUERR

4. Pulse ¥ (1 ) BORFF XA BURRIREH AR R MO, HiER

RTHRETX, RANN KAREFRERRE B X RS R IRA X TR .

& Vitamix

Drink Machine Two-Speed &5

1. On/Off 72 (1/0): 1R ON ()o I T4 OFF (0).
2. High/Low 7% L2 High(A). i Low(V),

DRINK MACHINE TV,

: G Vitamix
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WARNINGS!
N

RIEHHRE:
* BIRARREIET 210°F (99°C) BYRE T B/MR AR RETERBT 210°F (99°C) BRI RA1. (EARIENEY,
BMERERETL AL A BT RN RM TR ARG BH AR, TINEREA R,
« FEANIEN, MIBEE LIk T8 ..
- MRERIABES BT U RBRE RERMIER TS, BUEEIERIERM QBT A ARINE
REEHROKHRKAE L MREP R FRETERO, ERIEITIA Al
 BEET SHBRUER, XEHFAER LS TR,
« FEILRARM TR RYFE RERHP TR BRR BN ERH, TRNABNAEIA TERHHEHRERGARH A ER AR AETR,
« AR EAMARMBE S H/ UL ENRERIETI A 2EBFRR BT
Advance AR ERIIMEHER, FERIWBAREIFEARA B ABRIER.

Bttt
© RROHRSIERY, ARREEN AN, BEH A RS AR, Drink Machine Advance 2%
PE R IERESE )@ MEDE, NEFESEBE £o iy TmigRe (PreSet Program) FRE. KRS (K 1 216 5) RABEHIEINGTE
. f&*éjﬁﬁ?ﬂi@&%#ﬁﬁ?ﬁ% S SRR EIF R R TSI A RASTRRE, JE42 /X N RIRTER: (Pre-Set Program) 2 — 188
i ) ASEGEISH, ST MBI THRR  EFRSEAE, N2 BafE L EIMEREALE K FERE. NN

© P EARLET NRNEANRY, SURRES TR MBI BIRE g5 pre Sot AmAREF AN BREET L BNTEETAFFEL ), EF 38
IRETI—AAET, o e bl
- A NSRRI CIRER TN 27 AOREAROE TR,

P EURCATEN: oo ey BE LGS RBRHUARHAE RTINS,

SRR, BRI IR, L AR, LB s

S5 BB AR RRER, BADEN, i ol

. EFNSNEEERG RN TR BN e SR Ee E ey a3 () BERERENESNS,
B, BRI RA B, LI, e P KRR

- DR Viami MAR B BOURIA MRDAXA, BET onof 9B (27 HERERRE,
e e e T 1 (30) MIEB A B RN L H A B S0 ERE.

BB

4z

L IRERRERES, T TR
DrinkMachineTwoSpeed-HfRHigh/LowFF X FAREALE, & On/Off F X AZE OnfiiE. B
SIRIEIE, % High/Low FFX B High (B FHESEAl/E, 1 High/Low T X HZ Low i1 . %
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VM# Rating Additional information
VMO0104 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Two Speed
VMO0127 220-240V, 50-60 Hz, 1000-1200 Watts Drink Machine Advance
VMO100B 10V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Two Speed
VMO100C 110V, 60 Hz, 1265 Watts Drink Machine Advance
VMO110 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Two Speed
VMOT10A 100V, 50-60 Hz, 900 Watts Drink Machine Advance
VMO0104: DMA2SPD
Part Name Pb Cd Hg’ Cr(Vl) PBBs PBDEs
1. CASE X X o] @] (0] o
2. MOTOR X [o) [¢) e o) o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

O Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this partis
below the limit requirement of GB/T 26572.

X * Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
above the limit requirement of GB/T 26572.

VMO127: DMA

H /
Part Name | Pb | cd | Ha [ cqovy | PeBs | PBDEs
1. MOTOR l x [ o [ o [ o | o [ o

This table is prepared in accordance with the provisions of SJ/T 11364.

QO © Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is
below the limit requirement of GB/T 26572.

X Indicates that the concentration of the toxic or hazardous substance contained in the test results for this part is Vita-Mix® Corporation
above the limit requirement of GB/T 26572. R

8615 Usher Road, Cleveland, Ohio 44138 U.S.A.

FEAGAR Vitamix FI5EREEMARY), 5Eids) vitamix.com, TR+ 440 235 0214 & TEfF: international@vitamix.com
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